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EG-Konformitatserklarung

Wir, die Firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-
74915 Waibstadt, erklaren unter alleiniger Verantwortung, dass die unten
genannten Produkte die grundlegenden Anforderungen der nachfolgend
aufgefiihrten EU-Richtlinien - und aller nachfolgenden Anderungen - erfiillen:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Deklaracja zgodnosci WE

My, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915
Waibstadt, o$wiadczamy niniejszym na wytgczng odpowiedzialno$é, ze nizej
wymienione produkty spetniajg podstawowe wymagania opisanych ponizej
dyrektyw UE - oraz wszystkich ich zmian:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

EC declaration of conformity

We, T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915
Waibstadt, declare in our sole responsibility that the products identified below
comply with the basic requirements imposed by the EU directives specified
below including all subsequent amendments:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Oexknapauus 3a cboTBeTcTBUE (EO)

Hwe, dppma “T.NMN.M. TexHnyeckn npomuLLneHn npopykTn” MeX (T.I.P.
Technische Industrie Produkte GmbH), D-74915 Bait6waar, CumeHcLupace 17,
fAeknapupamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye MOCOYEeHWTE No-A0Mny NPOAyKTH
M3MbHSBAT OCHOBHUTE U3UCKBaHWS Ha cneaHuTte Ovpektuem Ha EC - n Ha
BCWYKM criedsalum npomenu: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

-,

Dichiarazione di conformita CE

La ditta T.1.P. GmbH Technische Industrie Produkte sita in Siemenstr. 17, D-
74915 a Waibstadt, dichiara sotto la propria responsabilita, che i prodotti sotto
indicati sono costruiti in conformita con le direttive EU in vigore e loro successive
modifiche: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Declaratie de conformitate CE

Noi, societatea T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-
74915 Waibstadt, declaram pe raspunderea proprie ca produsele enumerate mai
jos corespund exigentelor esentjale ale urmatoarelor directive CE si toate
schimbariilor care urmeaza: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

D

EU-Megfelelési nyilatkozat

AT.LP. Technische Industrie Produkte GmbH, sajat felelelésségére kijelenti,
hogy az alabb megjeldlt termékek az alpvetd biztonsagi kdvetelményeknek és
az itt felsorolt EU-iranyelveknek - és azok késdbbi valtozatainak - megfelelnek:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Prohlaseni o shodé v ramci ES

My, spoleénost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-
74915 Waibstadt, prohlaSujeme na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedené
vyrobky splfiuji zakladni poZzadavky nize uvedenych smérnic EU a vSech
nasledujicich zmén: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Art.:

Teichbeliiftungspumpe
Aerating Pump

API 100/1

Dokumentationsbevollméchtigter:

Peter HaaR, T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstralte 17, D - 74915 Waibstadt

info@tip-pumpen.de
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EG-Konformitatserklarung

Wir, die Firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-
74915 Waibstadt, erklaren unter alleiniger Verantwortung, dass die unten
genannten Produkte die grundlegenden Anforderungen der nachfolgend
aufgefiihrten EU-Richtlinien - und aller nachfolgenden Anderungen - erfiillen:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Déclaration de conformité

Par la présente nous, I'entreprise T.I.P. Technische Industrie Produkte
GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, nous déclarons comme seul et
unique responsable que les produits énoncés ci-dessous répondent aux
exigences fondamentales des directives européennes ci-présente - et a
toutes les modifi-cations suivantes: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

ES-lzjava o skladnosti

Mi, podjetje T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17,
D-74915 Waibstadt, izjavljamo na lastno odgovornost, da spodaj navedeni
izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve naknadno uvedenih direktiv EU in
vseh dodatnih sprememb: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

EU- izjava o sukladnosti

Mi, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-
74915 Waibstadt, izjavljujemo pod vlastitom odgovornosti, da nize
naznaceni proizvodi ispunjavaju u daljnjem naznacene EU smjernice - i sve
slijedece izmjene:2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

GO

Vyhlasenie o zhode v ramci ES

My, spolo¢nost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, vyhlasujeme na viastnu
zodpovednost, Ze nizie uvedené vyrobky spifiaju zakladné
poZiadavky nizsie uvedenych smernic EU a vietkych
nasledujucich zmien: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Declaracion CE de conformidad

La empresa T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemenstr. 17, D-

74915 Waibstadt, declara bajo su propia res-ponsabilidad que los productos
mencionados abajo cumplen los requisitos de las sigiuentes directivas de la
CE y modifica-ciones sucesivas:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Art.:

Teichbeliiftungspumpe
Aerating Pump

AP1 100/1

Dokumentationsbevollméchtigter:
Peter HaaB, T.l.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstralte 17, D - 74915 Waibstadt
info@tip-pumpen.de

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstrale 17

D-74915 Waibstadt

Telefon: + 49 (0) 7263 /91250

Telefax +49 (0) 7263 /912525

E-Mail:  info@tip-pumpen.de
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerates von T.1.P..

Wie alle unsere Erzeugnisse wurde auch dieses Produkt auf der Grundlage neuester technischer
Erkenntnisse entwickelt. Herstellung und Montage des Gerates erfolgten auf der Basis modernster
Pumpentechnik und unter Verwendung zuverlassigster elektrischer bzw. elektronischer und
mechanischer Bauteile, so dass eine hohe Qualitét und lange Lebensdauer Ihres neuen Produkts
gewahrleistet sind.

Damit Sie alle technischen Vorziige nltzen kénnen, lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung
sorgféltig durch. Erlauternde Abbildungen befinden sich als Anhang am Ende der
Gebrauchsanweisung.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem neuen Gerét.

Inhaltsverzeichnis

Allgemeine Sicherheitshinweise
Technische Daten
Einsatzgebiete
Installation
Elektrischer Anschluss
Betrieb und Wartung
Bestellung von Ersatzteilen
Garantie
Service

Anhang: Abbildungen
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1. Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung bitte sorgfaltig durch und machen sich mit den
Bedienelementen und dem ordnungsgemafien Gebrauch dieses Produktes vertraut. Wir haften nicht
fur Schaden, die in Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser
Gebrauchsanweisung verursacht werden. Schaden in Folge einer Missachtung von Anweisungen und
Vorschriften dieser Gebrauchsanweisung fallen nicht unter Garantieleistungen. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf und legen sie bei der Weitergabe des Gerates bei.

Mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen dirfen dieses Gerat nicht
benutzen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
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Die Pumpe muss uber eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung (RCD /
Fl-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als
30 mA versorgt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Beachten Sie bitte unbedingt die in den verschiedenen Kapiteln dieser Gebrauchsanweisung
genannten speziellen Sicherheitshinweise.

Hinweise und Anweisungen mit folgenden Symbolen sind dabei besonders zu beachten:

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen- und/oder
Sachschadens verbunden.

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen Schlages
verbunden, der zu Personen- und/oder Sachschaden fuhren kann.

Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportschéden. Im Falle eines Schadens muss der Einzelhandler
unverziglich - spatestens aber innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum - benachrichtigt werden.
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2. Technische Daten

Modell API 100/1
Netzspannung / Frequenz 220 - 240 V~ 50 Hz
Aufnahmeleistung 2,2 Watt

Schutzart / Schutzklasse [0 P44 /1l

Max. Férdermenge 90 I/h
Anschlusskabel 1,3m
Kabelausfiihrung HO3VVH2-F
Gewicht (netto) 0,5kg
Artikel-Nummer 30430

3. Einsatzgebiete

Diese Pumpen sind vorgesehen fiir das Belliften von Aquarien und Teichwasser. Die Pumpe nicht
Uber dem Wasser positionieren, um ein Hineinfallen zu verhindern! Zur Aufstellung und Einsatz
aulerhalb des Wassers.

Die Pumpe darf nur in Innenrdumen und nicht im Freien verwendet werden.

()4
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4. Installation
41. Allgemeine Hinweise zur Installation

Wahrend der gesamten Installation darf das Gerat nicht ans Stromnetz angeschlossen
sein..

Vermeiden Sie beim Zusammenstecken der Teile UbermaRige Kraft, da dies zu Beschadigungen
fuhren kann.

Beachten Sie bitte auch die Abbildungen, die sich als Anhang am Ende dieser Gebrauchsanweisung
befinden. Die Zahlen, die in den nachfolgenden Ausfiihrungen in Klammern genannt sind, beziehen
sich auf diese Abbildungen.

4.2. SicherheitsmaBRnahmen (siehe Abb. 1)

-Netzspannung und Stromart missen mit den Angaben auf dem Typenschild tUbereinstimmen.

-Vor jeder Arbeit oder Wartung an der Pumpe, im Teich oder Aquarium, Netzstecker ziehen
(Pumpevom Stromnetz trennen).

-Stellen Sie die Pumpe so auf, dass sie nicht ins Wasser fallen kann. Die Pumpe vor Feuchtigkeit
schutzen. Befestigen Sie die Pumpe mit einer Schnur (A), die Sie durch das Loch an der
Hinterseite der Pumpe ziehen. Achtung! Durch die betriebsbedingte Schwingung kann die Pumpe
wandern. Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die Pumpe durch die Schnur (A) sicher befestigt
ist.

Die Pumpe oberhalb des Wasserspiegels aufstellen (B).
Die Pumpe darf nur im hauslichen Innenbereich aufgestellt werden!
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Die Pumpe darf nicht in Betrieb genommen werden, wenn die Netzanschlussleitung, der
Stecker oder das Gehause beschadigt sind. Derartige Reparaturen durfen nur vom Hersteller
oder von einer autorisierten Reparaturwerkstatt, die iber Sonderwerkzeug verfligen,
durchgefihrt werden. Ist die Netzanschluf3leitung defekt, muss die Reparatur durch den
Hersteller oder einer autorisierten Reparaturwerkstatt durchgefiihrt werden, um eine
Gefahrdung zu verhindern.

Verlegen Sie einen Teil des Kabels mit einem Bogen nach unten, damit kein Wasser am Kabel
entlang zum Stecker oder Steckdose fl ieBen kann (C). Ist dennoch Wasser zum Stecker oder
Steckdose gelangt, jede Beriihrung vermeiden! Unterbrechen Sie in diesem Fall die Stromzufuhr
zur Steckdose bevor Sie das Netzkabel ziehen.

Verlegen Sie einen Teil vom Schlauch mit einem Bogen nach unten, damit kein Wasser am
Schlauch entlang zur Pumpe fl ieRen kann (D). Ist dennoch Wasser zur Pumpe gelangt,
Netzstecker ziehen!

Pumpe niemals an der Netzanschlussleitung aufhangen oder transportieren!
Pumpe im Winter vor Frost schitzen!

-Diese Sicherheitsmalinahmen besonders beachten, wenn Kinder in der Nahe sind.

4.3. Montage
- Montagereihenfolge (siehe Abb. 1):
1. Beliftungspumpe, 2. Schlauch ca. 10 cm, 3. Riickschlagventil, 4. Schlauch und 5. Ausstromstein.
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5. Elektrischer Anschluss

Das Gerat verfugt Uber ein Netzanschlusskabel mit Netzstecker. Tragen Sie die Pumpe nicht am
Netzschlusskabel, und benutzen Sie es nicht, um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.
Schiitzen Sie Netzstecker, und Netzanschlusskabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Die bei den technischen Daten genannten Werte mussen der vorhandenen Netzspannung
entsprechen. Die fiir die Installation verantwortliche Person muss Uberprifen, dass der
elektrische Anschluss Uber eine der Normen entsprechende Erdung verflgt.

Der elektrische Anschluss muss mit einem hoch empfindlichen Fehlerstromschutzschalter
(FI-Schalter) ausgestattet sein: A =30 mA (DIN VDE 0100T739).

>

6. Betrieb und Wartung

Die Pumpe muss vor Frost geschiitzt werden.

>

Bei jeder Inbetriebnahme muss genauesten darauf geachtet werden, dass die Pumpe sicher und
standfest aufgestellt ist. Das Gerat ist stets auf ebenem Untergrund und in aufrechter Position zu
platzieren.

~
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Unterziehen Sie die Pumpe vor jeder Benutzung einer Sichtprifung. Dies gilt insbesondere fir die
Netzanschlussleitung und den Netzstecker. Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden. Im
Schadensfall muss die Pumpe vom Fachservice Uiberprift werden.

Stecken Sie zur Inbetriebnahme den Netzstecker in eine 230-V-Wechselstromsteckdose. Die Pumpe
lauft sofort an. Zum Abstellen der Pumpe ziehen Sie den Netzstecker wieder aus der Steckdose.

Die Bellftungspumpen sind geeignet fur Dauerbetrieb. Die Membranen innerhalb der Pumpe sind
Verschleif3teile, diese kénnen bei abnehmender Pumpenleistung ersetzt werden. Ein
Membranenwechsel darf nur vom Hersteller oder einem autorisiertem Fachbetrieb, durchgefiihrt
werden. Ausstromstein und Ansaudfilter (in Pumpenunterseite), gelegentlich reinigen

Vor Wartungsarbeiten muss die Pumpe vom Stromnetz getrennt werden..

Hilfe bei Storféllen

Uberpriifen Sie bei Betriebsstérungen zunéchst, ob ein Bedienungsfehler oder eine andere Ursache
vorliegt, die nicht auf einen Defekt des Gerates zurlickzufiihren ist - wie beispielsweise Stromausfall.
In der folgenden Liste sind einige eventuelle Stérungen des Gerats, mogliche Ursachen und Tipps zu
deren Behebung genannt. Alle genannten MafRnahmen durfen nur durchgefiihrt werden, wenn das
Gerat vom Stromnetz getrennt ist. Falls Sie eine Stérung nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst bzw. an lhre Verkaufsstelle. Beachten Sie bitte unbedingt, dass bei
Schéaden in Folge unsachgemalfier Reparaturversuche alle Garantieanspriiche erléschen und wir fir
daraus resultierende Schaden nicht haften.
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7. Bestellung von Ersatzteilen

Die schnellste, einfache und preiswerteste Moglichkeit, Ersatzteile zu bestellen, erfolgt tiber das
Internet. Unsere Website www.tip-pumpen.de verflgt Gber einen komfortablen Ersatzteile-Shop,
welcher mit wenigen Klicks eine Bestellung ermdglicht.

8. Garantie

T.I.P. garantiert dem privaten Endkunden(im Folgenden ,Kunde*), nicht hingegen dem gewerblichen
Nutzer, nach MafRgabe der nachfolgenden Bestimmungen, dass das vom Kunden innerhalb der
Bundesrepublik Deutschland gekaufte Geréat innerhalb eines Zeitraums von 2 Jahren frei von
Material- oder Verarbeitungsfehlern sein wird. Die vertraglichen oder gesetzlichen Rechte des
Kunden gegenuber dem jeweiligen Verkaufer werden durch diese Garantie nicht berihrt.
Insbesondere werden die gesetzlichen Mangelrechte durch die Garantie nicht eingeschrankt.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufs des Gerates durch den Kunden, zu nachfolgenden
Bedingungen:

I. Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mangel, die auf Material- oder Verarbeitungsfehler
zuruickzufuhren sind, kostenlos beseitigt. Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung schriftlich
zu melden.

Il. Anspriiche aus dieser Garantie bestehen nur, wenn das Produkt keine Schaden oder
Verschleiflerscheinungen aufweist, die durch eine von der normalen Bestimmung oder Vorgaben der
Gebrauchsanweisung von T.I.P. abweichende Benutzung verursacht worden sind.

9 @9
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Keine Garantie besteht insbesondere:

- Bei unsachgemafier Behandlung und bei eigenen Veranderungen am Gerat

- Bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aufien und Transportschaden

- Bei Ublicher Abnutzung von Verschleif’teilen wie z.B. Membrane

- Bei Schaden, die auf héhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung zuriickzufiihren sind
- Bei Missachtung der Gebrauchsanweisung und Bedienungsfehlern

- Wenn das Gerét keinen technischen Defekt aufweist

11l. Die vom Kunden geltend gemachten Fehler wird T.I.P. nach eigenem Ermessen auf seine Kosten
durch Reparatur oder Lieferung neuer oder generalliberholter Teile beheben bzw. das Gerat
austauschen. Ausgetauschte Teile gehen in das Eigentum von T.I.P. Uber. Nach Ablauf der Garantie
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

IV. Weitergehende Anspriiche oder eine weitergehende Haftung bestehen auf Grund der Garantie
nicht, es sei denn zwingende gesetzliche Haftungsvorschriften kommen zur Anwendung, wie zum
Beispiel das Produkthaftungsgesetz, in Fallen des Vorsatzes und der groben Fahrlassigkeit sowie
wegen Verletzung des Lebens, des Korpers oder der Gesundheit durch T.1.P..

Von T.1.P. erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist nicht, auch hinsichtlich eventuell
ausgetauschter Komponenten. Die Garantieverpflichtung erlischt im Falle des Weiterverkaufs durch
den Kunden.

V. Der Garantieanspruch ist vom Kunden durch Vorlage der Kaufquittung nachzuweisen, welche dem
Gerat bei Ricksendung beizulegen ist. Ohne giiltige Kaufquittung ist eine kostenfreie
Reklamationsbearbeitung im Zuge dieser Herstellergarantie nicht moglich.

Do 1
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VI. Besondere Hinweise zur Geltendmachung der Garantie:

1. Sollte Ihr Gerat nicht mehr richtig funktionieren, Gberprifen Sie bitte zunachst, ob ein
Bedienungsfehler oder eine Ursache vorliegt, die nicht auf einen Defekt des Gerates
zurlickzufiihren ist.

2. Falls Sie lhr defektes Gerat zur Reparatur bringen oder einsenden, fligen Sie bitte auf jeden Fall
folgende Unterlagen bei:

— Kaufquittung.
— Beschreibung des aufgetretenen Defekts (eine moglichst genaue Beschreibung erleichtert
eine zligige Reparatur).

3. Bevor Sie lhr defektes Gerat zur Reparatur bringen oder einsenden, entfernen Sie bitte alle
hinzugefiligten Anbauteile, die nicht dem Originalzustand des Geréates entsprechen. Sollten bei
der Riickgabe des Gerates solche Anbauteile fehlen, iibernehmen wir dafiir keine Haftung.

4. Das beim Garantiegeber T.1.P. einzusendende Paket ist durch den Kunden ordnungsgeman zu
frankieren.

5. Die Einsendung des Gerats zur Reparatur und die Geltendmachung der Rechte aus dieser
Garantie erfolgen beim Garantiegeber T.l.P.. Name und Anschrift des Garantiegebers T.I.P.
befinden sich unter 9. Service” der vorliegenden Gebrauchsanweisung.

9. Service

Bei Garantieanspruch oder Stérungen wenden Sie sich bitte an:

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH Tel.: +49 (0) 7263 /91250
Reparaturservice und Ersatzteilversand Fax: + 49 (0) 7263 / 9125 25
Siemensstralle 17 E-Mail: service@tip-pumpen.de

D-74915 Waibstadt
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In Osterreich wenden Sie sich bei Stérungen bitte direkt an Ihre Verkaufsstelle oder an:

POSPISCHIL Tools GmbH Tel.: +43/1/9116300
Lutzowgasse 12-14 Fax: +43/1/9116300-29
A-1140 Wien E-Mail: office@pospischil.at

Eine aktuelle Bedienungsanleitung als PDF-Datei kann bei Bedarf per E-Mail unter:
service@tip-pumpen.de angefordert werden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Moglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien umweltgerecht.

Nur fiir EU-Lander
Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdill!

Gemal Europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate

und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrogerate getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Bei
[ Fragen wenden Sie sich bitte an ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen.

O 2



Dear Customer,

We thank you for choosing this new TIP GmbH product !

Like all our products this one was also manufactured according to latest production techniques and by
using high quality and reliable electrical and electronic components in the pumps technology field, to
ensure long life and utmost reliability.

On production and packaging of all our products, due attention was paid to use more environmentally
compatible and recyclable materials so that with this purchase you also add your own contribution to
saving the environment.

Please read the following operating instructions carefully and familiarise yourself with the unit prior to
using it for the first time. More pictures are attached at the end of this manual for a better
understanding of intended use.

We wish you great success with this new product.
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1. General Safety Instructions

Please read the following operating instructions carefully and familiarise yourself with the unit prior to
using for the first time. If used for purposes other than that intended, our guarantee conditions will
become null and void. We are not responsible for damages caused by mishandling of the unit. Please
keep these instructions for any future reference and hand them over when passing the unit on to a
new owner.

Persons not conversant with the contents of these operating instructions
must not use this device.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

The pump must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30mA.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Instructions with these symbols are particularly to be noted:

Hazardous for persons or equipment if the safety instructions of this unit are ignored or
disregarded.

Hazardous, as electrocution leading to death or severe injuries to persons could result
from this unit if the safety instructions are ignored or disregarded.

Please check the unit for any damage due to transport. Any damage caused during transportation has
to be reported immediately — and within 8 days from purchase date — to the shop/seller.

2. Intended Use

The pump is designed to aerate aquaria and pond water. Do not place the pump above water to avoid
slip into water, it must be installed and used outside the water.
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Use the appliance only indoor, do not install outdoor.

3. Technical Data

Model

API 100/1

Mains Voltage / Frequency

220 - 240 V~ 50 Hz

Power Consumption

2,2 Watt

Enclosure rating / Isolation Class ] P44 /1l
Max. Flowrate 90 Ih
Length of line cord 1,3m

Type of cord HO3VVH2-F
Net weight 0,5 kg

Item Part Nr. 30430

4. Installation

4.1. General Safety Instructions on installation
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Disconnect the unit from the mains before installation.

Do not force single components while assembling as this may damage the unit.

Pay due attention to the attached pictures at the end of this manual of instructions. The figures
hereafter which are put in brackets are referring to these pictures.

4.2. Safety guidlines (see fi g. 1)

-Mains voltage and type of current have to correspond to the data on the type plate.

-Pull out mains plug before starting to work or maintenance on the pump, in the pond or aquarium
(disconnect the pump).

The pump should be placed so that it cannot fall in the water. Keep the pump dry. Fix the pump by
means of a string (A) which can pass through the hole at the back side of the pump. Caution! The
pump may travel due to the vibrations that result during operation. Ensure the pump is fixed by the
string (A) securely before operation.

The pump should be placed at higher level than water surface (B).

The pump is designed for indoor use only!

The pump should not be used, if mains connection, plug or housing are damaged. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly quali fied persons in
order to avoid a hazard. Any repair work should be done only by the manufacturer or by an authorized
repair shop who has on hand all the special tools.

Run a part of the cable downward in a curve so as to prevent water flowing freely along the cable to
the plug or the plug socket (C). In case plug or socket have got wet, do avoid any contact! Interrupt
current supply to the plug socket!
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Run a part of the hose downward in a curve so as to prevent water flowing freely along the hose to
the pump (D). In case the pump has got wet, pull out mains plug!

-Do never hang up or transport the pump by the cable!
-Protect the pump from freezing in winter!
-Take special care in following these safety guidlines when children are near by.

4.3. Installation

-Order of setting up (see fig. 1):

1.aerating pump, 2.hose approx. 10 cm, 3.non-return valve, 4.hose and 5.air stone.
5. Electrical connection

The appliance is supplied with line cord and plug. Do not carry or pull the unit by the line cord or plug.
Protect the plug and the line cord from heat, oils and sharp edges.

Check that the voltage shown on the label of the unit corresponds to the voltage of the
mains supply. The person responsible for the installation must ensure that all electrical
connections are earthed according to the electrical regulations of the authority in the area.

Connect the unit only to power supplies with residual current circuit breaker (RCCD) with
sensitivity of 30mA (DIN VDE 0100T739). (earth leakage system)
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6. Orders of Spare parts

The quickest and cheapest way to order spare parts is on the web. Our web site www.tip-pumpen.de
offers a detailed internet shop for spares and enables customers to place an order with few clicks. In
the web we also supply relevant information and give free and technical advice on all our range, along
with latest news, trends and newest products on the market of garden pond pumps.

7. Maintenance and Remedy of faults
f Prior to any maintenance disconnect the power supply to all units immersed.

We are not responsible for any consequential damages what so ever or any damage
caused by misuse and tampering .Any inappropriate attempts to repair will lead to loss of
any guarantee claim.

The pump must be protected from freezing temperature .

> B

Regular maintenance and careful cleaning extend the life of this unit and reduce the possible danger
with resultant operational faults.
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7.1 Operation and maintenance

The aerating pump is suitable for continuous use. The diaphragms inside the pump are parts subject
to wear, these may be replaced when the pump performance is decreasing. Replacement of the
diaphragms should only be effected by the manufacturer or an authorized repair shop. Air stone and
suction filter (in the bottom side of the pump) should be cleaned occasionally.

7.2. Remedy of Faults

In the case of faulty operation first check if any error or other problems have occurred during
installation and which are not due to faults of the unit, such as for example power failure.

In the following charts we indicate some remedies of possible faults with probable causes and give
our advice for a solution. Please only implement any suggestions after disconnecting the unit from the
power supply. If a fault cannot be repaired refer to customer service immediately, or to the shop
where the item was purchased. The guarantee does not cover cases of damages which may result
from tampering and negligence.

8. Warranty

This unit has been manufactured according to the most advanced manufacturing processes. The seller
guarantees high quality materials and manufacturing specifications in compliance with the Safety
Norms of the country in which the product has been sold. This Warranty is valid from the day of
purchase and the following conditions:

Within the warranty period all materials or manufacturing faults will be settled free of charge.

Any complaint has to be advised upon immediately after checking of the appliance.

The warranty claims will be not valid if there is any interference from the buyer or third party. This
warranty does not cover any mishandling, damage, technical modification or faults due to improper
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maintenance or installation due to external influences. This warranty does not cover parts subjected to
normal wear and tare (i.e. rotors). Each single component has been carefully developed and checked to
provide the highest satisfaction with long lasting usage. Natural wearing and tare is however subjected
to the installation environment of unit, to the duration of operation and to the frequency of maintenance
and cleaning. Following the installation manual and maintenance procedure set out, will contribute to a
long life for the unit.

We reserve the right to repair or replace the faulty parts or the whole unit in case of a claim. Replaced
parts will remain our property.

Consequential damage claims and claims for compensation will not be entertained unless they are due
to negligence of the producer.

Only the written conditions of this warrantee will be valid and no additions or subtractions will be

entertained. The warranty will be honoured only if the unit is returned in its entirety with the receipt or

proof of purchase. This warranty condition is valid in the country where the product has been

purchased.

Particular safety remarks:

1. In case the unit no longer works, please check first if any error was caused during installation
before sending it back for repair.

2. In case you have to return the unit for repair or replacement always include following documentation:
- Receipt of purchase.
- Ain-depth detailed description of the fault (the greater the accuracy of the fault report the

greater the chance of a solution)

3. Before returning the unit for repair please remove any additional part which you may have added and

that was not in the original unit. We do not take any responsibility for parts added to the appliance.
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9. Customer Service

In case of warranty claims or faults please return the unit to the shop /seller.

A current operating manual is available as required as a PDF file via e-mail:
service@tip-pumpen.de.

For EC countries only

Do not throw electric appliances in your dustbin!

According to EU guideline 2012/19/EU concerning old electric and electronic
appliances and its implementation in national law, such appliances must be collected
separately and fed into an environment-friendly recycling system. Please consult
your local waste management system for advice on recycling.
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Cheére cliente, cher client,

Félicitations pour votre achat de ce produit T.I.P.!

Comme tous les produits T.I.P., ce produit a éte développé en prenant compte des toutes derniéres
connaissances. La production et le montage de ce produit se font sur la base de la technologie des
pompes la plus moderne et en utilisant des composants électriques, électroniques ou mécaniques les
plus fiables pour garantir la haute qualité et la longévité de votre nouveau produit.

Pour pouvoir jouir de tous les avantages techniques, priére de lire ce mode d’emploi soigneusement.
Des illustrations explicatives se trouvent dans I'annexe de ce mode d’emploi.

Table de matiéres

Avis de sécurité
Secteur d'utilisation
Données techniques
Installation
Branchement électrique
Service et entretien
Commande des piéces de rechange
Garanti
Service
Annexe: lllustrations
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1. Avis de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et vous familiariser avec les composants et I'utilisation
correcte de ce produit. Le fabricant n’endosse pas la responsabilité en cas de dommages suite du
non-respect des instructions et consignes. Les dégats causés suite du non respect des instructions et
consignes ne sont pas couverts par la garantie. Gardez ce mode d’emploi, il doit étre transmis a tout
usager a qui on aurait cédé la pompe.

Les personnes non familiarisées avec le contenu de ce manuel
d'utilisation ne doivent pas utiliser cet appareil.

Cet appareil ne peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquant d'expérience et de connaissances si ils sont
surveillés ou ont été instruits concernant I'utilisation siire de I'appareil et
comprennent les risques en découlant. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne peuvent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
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La pompe doit étre alimentée par un dispositif de protection contre le
courant de défaut (RCD / interrupteur Fl) avec un courant de défaut
mesuré n'étant pas supérieur a 30 mA.

Si la conduite de raccordement de réseau de l'appareil est
endommagé, elle doit étre remplacée par le fabricant ou son
service aprés-vente ou une autre personne qualifiée, pour éviter les
risques

Faites particulierement attention aux indications précédées des symboles suivants:

Avertissesment que le non-respect de l'instruction comporte un risque trés grave pour
les personnes et les biens.

Le non-respect de cette instruction peut entrainer une décharge électrique susceptible
de provoquer des blessures et/ou des dégats matériels.

Vérifiez que la pompe n’ait pas subi de dommage au cours du transport. En cas de dommages
éventuels, prévenez le distributeur sous huitaine a compter de la date d’achat.
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2. Secteur d’utilisation

Ces pompes sont prévues pour |‘aération des aquariums et des eaux de bassin. Ne pas positionner la
pompe au dessus de I‘eau pour éviter qu‘elle ne tombe dedans ILa pompe doit étre placée et utilisée
hors de I'eau !

La pompe doit uniquement étre utilisée en intérieur, une utilisation en plein air est interdite.

3. Données techniques

Modéle API1 100/1

Tension de réseau/ Fréquence 230 - 240 V~ 50 Hz
Puissance absorbée 2,2 Watt

Type de protection P44

Débit maximum 90 Ih

Longueur du cable de raccordement 1,3m

Type de cable HO3VVH2-F

Poids (net) 0,5 kg

Numéro article 30430
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4. Installation

41. Avis généraux

Pendant l'installation la pompe ne doit pas étre connectée au réseau électrique.

Lors de 'emboitement des piéces, veillez a ne pas trop les serrer afin d’éviter toute détérioration

Faites attention aux illustrations qui se trouvent dans I'annexe de ce mode d’emploi. Les chiffres et les
autres informations mentionnées entre parenthéses dans les explications qui suivent, se reférent a
ses illustrations.

4.2. Instructions de sécurité (voir fi g. 1)

-Le voltage et le type du courant doivent répondre aux données indiquées sur la plaquette.

-Avant tout travail ou maintenance sur la pompe assurant la ventilation d‘'un bassin ou d‘'un aquarium,
retirer la fiche secteur. (Couper I'alimentation secteur de la pompe).

-Positionnez la pompe de fagon a empécher toute chute dans I‘'eau !Protéger la pompe de I'humidité.
Attachez la pompe a un cordon (A), que vous passerez au travers de l‘orifice se trouvant sur la face
arriere de la pompe. Attention ! La pompe peut se déplacer spontanément sous |'e ffet des vibrations
auxquelles elle est soumise durant son fonctionnement. Avant de mettre la pompe en marche,
assurez-vous qu'‘elle est fixée de fagon fiable avec le cordon (A).

-Placer la pompe au dessus de la surface de I'eau (B).

-La pompe ne doit étre utilisée que dans les locaux intérieurs d‘une maison !
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-Ne jamais utiliser la pompe ou la mettre en marche lorsque le cable secteur, la fiche ou le boitier sont
endommageés. De telles réparations ne doivent étre effectuées que par le fabricant ou par un atelier
de réparation agréé disposant d‘un outillage spécial. Si le cable de branchement au secteur est
défectueux, la réparation doit étre effectuée par le fabricant ou par un atelier de r éparation agréé pour
éviter tout risque d‘électrocution.

Faire passer en bas une partie du cable en forme de courbe pour empécher I‘'eau de couler a la fiche
ou ala prise de courant le long du céble (C). En cas que la fiche ou la prise de contact se soient
mouillées, éviter le contact! Interrompre I‘alimentation de courant vers la prise de courant!

Faire passer en bas une partie du tuyau flexible en forme de courbe pour empécher I'eau de couler a
la pompe le long du tuyau fl exible (D). En cas que la pompe soit entrée en contact avec de I‘eau,
retirer la fi che de prise de courant!

-N‘utilisez jamais le cable pour accrocher ou transporter la pompe!

-Protéger la pompe contre la gelée en hiver!

-Faire bien attention a ces instructions de sécurité, spécialement au cas ou des enfants seraient dans
le voisinage immédiat.

4.3. Montage

-Ordre de montage (voir fi g. 1):

1.pompe d‘aération, 2.tuyauflexible env. 10 cm, 3.clapet anti-retour, 4.tuyaufl exible et 5.pierre
émissive.
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5. Branchement électrique

La pompe dispose d’un cable de raccordement au réseau avec fiche. Ne portez pas la pompe par le
cable et n'utilisez pas le cable pour débrancher I'appareil. Protégez la pompe contre le chaud, I'huile
et les angles vifs.

Les données techniques doivent correspondre a la tension du réseau. La personne
responsable de l'installation doit s’assurer que le branchement électrique posséde une
mise a la terre conforme aux normes.

Le réseau électrique doit étre équipé d’'un disjoncteur différentiel a haute sensibilité:
A =30 mA (DIN VDE 0100-739).

> B>

6. Service et entretien

f La pompe doit étre protégée contre le gel.

A chaque mise en service il faut s’assurer que la pompe est montée de maniére stable et sire,
debout et sur un appui plat.

Avant d'utiliser la pompe, soumettez la pompe a un contréle visuel (surtout les cables et la fiche).
Assurez-vous que les vis sont bien serrées et que tous les branchements sont en ordre. Si la pompe
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est endommagée elle ne doit pas étre utilisée. Dans ce cas faites vérifier la pompe exclusivement par
le service aprés-vente spécialisé.

Vous pouvez mettre en marche la pompe en branchant la fiche de secteur dans la prise ou mettre a
I'arrét en débranchant la fiche de secteur.

La pompe d‘aération se préte a un service continu. Les diaphragmes dans la pompe sont des piéces
d‘usure, ils peuvent étre remplacés une fois que le débit va en diminuant. Le remplacement des
diaphragmes ne doit étre effectué que par le fabricant ou par un atélier de réparations autorisé.
Veuillez nettoyer réglierement la pierre émissive et le filtre d‘aspiration prévus dans la face inférieure
de la pompe.

Avant d’effectuer toute opération d’entretien, débranchez la pompe du réseau électrique.
Si la pompe n’'est pas débranchée on court le risque d’'un démarrage involontaire de la
pompe.

L’entretien régulier et un maniement soigneux réduisent le risque d’un dérangement et aident a
prolonger la durée de vie de votre appareil.

Aider en cas d'accident

En cas de panne vérifiez s'il s’agit d’'une manipulation inadéquate ou d’'une autre cause qui n’est pas
dd a un défaut de la pompe, p. ex. une panne électrique.
Dans la liste suivante vous trouvez des pannes possibles, les causes et des conseils pour la
réparation. Toutes les mesures doivent étre effectuées quand la pompe est débranchée du réseau
électrique. Si vous ne pouvez pas réparer la pompe vous-méme, contactez votre revendeur ou le
service aprés-vente. Des réparations importantes ne doivent étre effectuées que par du personnel
spécialisé. Veuillez bien noter que nous n’engageons pas notre responsabilité en cas de dégats
causés par des manipulations inadéquates.
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7. Commande des piéces de rechange

La méthode la plus simple de commander les piéces de rechange est par internet. Notre site www.tip-
pumpen.de a un magasin comfortable ce qui vous permet de faire une commande de piéces de
rechange simplement en cliquant.

8. Garanti

Cet appareil a été construit et contrélé selon les méthodes les plus modernes. Le revendeur garantit
un état parfait du matériel et une fabrication parfaite conforme a la legislation du pays dans lequel
I'appareil a été acheté. La garantie commence le jour de I'achat aux conditions suivantes:

Durant la période de garantie, toutes les défectuosités causées par des défauts de fabrications ou de
matériel sont réparées gratuitement. Les réclamations doivent étre faites directement apres la
constatation.

Le droit de garantie est annulé dans le cas d’intervention de la part de I'acquéreur ou de tiers. Des
dommages causés par des manipulations ou des opérations inadéquates, de mise en fonctionnement
ou de conservation erronnées, de branchement ou d’installation inadéquates ou par force majeure ou
d’autres facteurs extérieurs ne sont pas couverts par la garantie.

Les piéces d’'usure comme la roue de roulement et les garnitures mécaniques d’étancheité sont
exclus de la garantie.

Tous les composants sont produits avec le plus grand soin et sont construits avec des matériaux de
premiére qualité et congus pour une longue durée. L'usure est cependant sujette au type d'utilisation,
a la fréquence d’'usage et aux intervalles d’entretien. C’est pourquoi les instructions d’installation et
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d’entretien contenues dans le présent mode d’emploi contribuent de maniére décisive a la longévité

des piéeces sujettes a l'usure.

Nous nous réservons le droit, en cas de plaintes, de réparer les piéces défectueuses ou de les

remplacer ou d’échanger I'appareil. Les piéces échangées deviennent notre propriété.

Il N’y aura aucun droit aux dommages et intéréts, pour autant qu’il n’y ait pas eu intention de nuire ou

négligence grave de la part du fabricant.

La garantie ne permettra aucun autre recours. Le recours a la garantie doit étre prouvé par

I'acquéreur sur présentation de la facture. Cette promesse de garantie est valable dans les pays dans

lequel vous avez acheté I'appareil.

Renseignements:

1. Dans le cas ou votre appareil ne fonctionnne plus, vérifiez tout d’abord si d’autres raisons, comme
une interruption de I'alimentation électrique ou une manipulation inadéquate en peuvent étre la
cause.

2. Dans le cas d’'une réparation: Veillez a ce que I'appareil défectueux soit accompagné des
documents suivants:

- Facture
- Description de la panne (Une description aussi précise que possible accéléra la réparation).

3. Avant d’envoyer votre appareil, enlevez tous les accessoires qui ne font pas partie des composants
originaux fournis avec la pompe. Nous n’endossons pas la responsabilité au cas ou ces
accessoires manquent a la remise de la pompe.
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9. Service

En cas de demande d’intervention de la garantie ou de pannes, veuillez contacter votre revendeur.

Une notice d'utilisation récente sous forme de fichier PDF peut étre demandée si nécessaire par e-
mail a I'adresse : service@tip-pumpen.de

Pour les pays européens uniquement.

Ne jetez pas les appareils électriques/électroniques a la poubelle!
Conformément a la directive européenne 2012/19/CE sur les anciens équipements
électriques et électroniques et son application dans la |égislation nationale, les
appareils usagés de ce type doivent faire I'objet d’'une collecte séparée pour étre

I recyclés dans le respect des regles de protection de I'environnement. Si vous avez
des questions, veuillez vous adresser a votre service local de traitement des
déchets.
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Gentile Cliente,

la ringraziamo per aver scelto questo nuovo prodotto TIP GmbH !

Come tutti i prodotti della nostra linea, anche questo € stato sviluppato e prodotto con le tecniche piu
innovative e utilizzando le componenti elettriche ed elettroniche piu affidabili e piu moderne per
garantirne la massima qualita e una lunga durata di funzionamento.

Nella produzione e nellimballaggio dei nostri prodotti abbiamo posto particolare cura ed attenzione
all'uso di materiali che non siano nocivi al’ambiente e queste istruzioni per un utilizzo corretto e
sicuro. Troverete inoltre immagini esplicative naturalmente riciclabili cosi che, grazie al vostro
acquisto, possiate contribuire attivamente alla difesa dell’ ambiente stesso.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio leggete attentamente allegate alla fine di questo manuale.
Altre immagini esplicative sono incluse alla fine del manuale di istruzioni.

Buon divertimento con questo nuovo apparecchio!

Indice

Norme di sicurezza generali
Destinazione d’'uso
Dati Tecnici
Installazione
Collegamento elettrico
Funzionamento e manutenzione
Ordini di ricambi
Garanzia
Servizio

Appendice: Foto
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1. Norme di sicurezza generali

Leggete attentamente queste istruzioni d’uso per conoscere bene I'apparecchio. Non si assumono
responsabilita per danni causati da uso improprio dell’apparecchio nonché della mancata osservanza
di quanto riportato in questo manuale. Danni dovuti a queste negligenze non sono oggetto delle
condizioni di garanzia. Vi preghiamo inoltre di conservare queste istruzioni per ogni eventuale utilizzo
futuro. Il presente dispositivo non deve essere utilizzato da persone che non abbiano familiarita con il
contenuto delle presenti istruzioni d'uso.

Il dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni o
da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte oppure non in
possesso della necessaria esperienza e conoscenze solo se sorvegliati o
qualora abbiano ricevuto istruzioni relative al funzionamento sicuro del
dispositivo e compreso i rischi da esso derivanti. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione operativa non
devono essere svolte dai bambini se non adeguatamente sorvegliati.

La pompa deve essere alimentata mediante un interruttore differenziale

(RCD / interruttore FI) corrente di dispersione misurata non superiore a 30
mA.
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Se il cavo di collegamento alla rete del dispositivo risulta danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore o dal suo servizio clienti o da una
persona con qualifica analoga per evitare pericoli.

Fare attenzione inoltre agli avvertimenti e note con i simboli qui di seguito elencati :

Un uso improprio di questo manuale di istruzioni pudé mettere in pericolo I'incolumita
delle persone o causare danni alle cose.

Un uso improprio di questo manuale di istruzioni pud causare una scarica elettrica che
puo provocare danni gravi a perone e cose.

Verificare che non ci siano danni dovuti a trasporto improprio o non conforme. In caso di
danneggiamenti avvisare il rivenditore quanto prima ed in ogni caso entro 8 giorni dalla data di
acquisto.

2. Destinazione d’uso

Queste pompe sono progettate per ossigenare acquari e acqua di stagni.Non posizionare la pompa
sopra all‘acqua in modo da impedirle di caderci dentro! Per installazione e impiego fuori dall’acqua
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La pompa pud essere installata sol all’'interno..

3. Dati Tecnici

Modello

API 100/1

Tensione /Frequenza

220 - 240 V~ 50 Hz

Potenza assorbita

2,2 Watt

Classe di isolamento P44
Portata max 90 I/h
Lunghezza cavo di alimentazione 1,3m

Tipo di cavo HO3VVH2-F
Peso netto 0,5 kg
Codice Articolo 30430

4. Installazione

4.1. Note generali sull’ installazione
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Prima di installare I' apparecchio assicurarsi che non sia collegato alla rete
di alimentazione.

Evitare di forzare I'inserimento di ogni singolo componente durante I'assemblaggio in quanto
I'apparecchio potrebbe venire danneggiato.

Prestare particolare attenzione alle immagini allegate alla fine del presente manuale di istruzioni. |
numeri, che nelle indicazioni qui di seguito sono posti tra parentesi, si riferiscono a queste immagini.

4.2. Misure di sicurezza (vedere Fig. 1)

-Tensione di rete e tipo di corrente devono coincidere con i dati della targhetta di omologazione.
-Prima di ogni lavoro o intervento di manutenzione sulla pompa, lo stagno o I'acquario staccare la
spina dalla presa di rete (disconnettere la pompa dalla rete elettrica).

Installare la pompa in modo che non possa cadere in acqua. Proteggere la pompa dall’'umidita.
Fissare la pompa con unfi lo (A) fatto passare attraverso il foro sul lato posteriore della pompa.
Attenzione!La pompa pu0 spostarsi a causa delle oscillazioni provocate dall‘esercizio. Prima del
funzionamento accertarsi che la pompa sia saldamente fissata mediarte ilfi lo (A).

Installare la pompa sopra al livello dell‘acqua (B).

La pompa puo essere fatta funzionare solo in ambienti domestici interni!

La pompa non deve essere messa in funzione se il cavo di allacciamento alla rete, la spina o la
custodia sono danneggiate. Questo tipo di riparazioni possono essere eseguite soltanto dal
produttore o da un’officina riparazioni autorizzata che disponga degli utensili speciali richiesti. Se il
cavo di allacciamento alla rete & difettoso, per prevenire eventuali pericoli la riparazione deve essere
eseguita dal produttore o da un‘officina riparazioni autorizzata.
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Posare una parte del cavo con un arco verso il basso in modo che I'acqua non possa scorrere lungo il
cavo fino alla spina o la presa (C). Se I'acqua € comunque entrata nella spina o la presa, evitare
qualunque contatto!Interrompere I'alimentazione elettrica alla presal!

Posare una parte delflessibile con un arco verso il basso, in modo che I'acqua non possa scorrere
lungo il fl essibile fino alla pompa (D). Se 'acqua € comunque entrata nella pompa, staccare la spina
dalla presa di rete!

-Non appendere o trasportare mai la pompa per il cavo di allacciamento alla rete!

-In inverno proteggere la pompa dal gelo!

-Queste misure di sicurezza devono essere rispettate in particolare se nei paraggi vi sono dei
bambini.

4.3. Montaggio

-Sequenza di montaggio (vedere Fig. 1):
1.pompa di ossigenazione, 2.flessibile da circa 10 cm, 3. valvola antiritorno, 4.l essibile e 5. pietra
porosa.

5. Collegamento elettrico

L’apparecchio & fornito di cavo di alimentazione e spina. Non portare o tirare I'apparecchiatura
agendo sul cavo di alimentazione o sulla spina. Proteggere la spina e il cavo di alimentazione dal
calore, olii e spigoli taglienti.

Verificare che i dati tecnici dell’alimentazione della rete corrispondano con i dati riportati
sulla targhetta di identificazione della pompa. La persona che si occupa dell’installazione
dovra accertarsi che la rete elettrica disponga di messa a terra a norma.
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Assicurarsi sempre che I'apparecchio venga protetto con un dispositivo di protezione con
un interruttore differenziale di sicurezza (salvavita) con corrente di intervento di 0.03A (DIN
VDE 0100T739).

6. Funzionamento e manutenzione

é Proteggere dal gelo.

Prima di ogni messa in funzione verificare attentamente che la pompa sia messa in posizione sicura e
solida. L’apparecchio deve essere posizionato su una base piatta e in posizione eretta.

Ispezionare la pompa prima di ogni messa in funzione, in modo particolare il cavo di alimentazione e
la spina. Non utilizzare la pompa se danneggiata. In caso di danni rivolgersi al servizio assistenza.
Inserire la spina in una presa di corrente a 230V. La pompa comincera a funzionare.

Per spegnerla bastera togliere la spina dalla presa di corrente.

Le pompe di ossigenazione sono idonee per I'esercizio continuo. Le membrane presenti all'interno
della pompa sono dei componenti soggetti ad usura che dono essere sostituiti quando la potenza
della pompa inizia a scemare. Una sostituzione della membrana pud essere eseguita soltanto dal
produttore o da un centro tecnico autorizzato. Occasionalmente pulire la pietra porosa ed il filtro di
aspirazione (nella parte inferiore della pompa).
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Prima di ogni messa in funzione scollegare la pompa della rete di alimentazione.

8.1. Assistenza in caso di malfunzionamento

In caso di mancato funzionamento verificare innanzitutto se ci siano stati errori nella messa in
funzione oppure se si siano verificate altre cause non imputabili ad una difettosita del prodotto, come
ad esempio mancanza di corrente.

Nella tabella qui sotto sono indicati alcuni possibili malfunzionamenti dell’apparecchio, possibili cause
e i ns consigli per la soluzione dei problemi. | provvedimenti indicati dovrebbero venire presi solo
quando I'apparecchio € scollegato dalla rete di alimentazione. Se non siete in grado di risolvere il
problema da soli vi preghiamo di rivolgervi al servizio assistenza, o al vostro rivenditore. Vi ricordiamo
che in caso di danni derivanti da tentativi impropri di riparazione decade ogni diritto di garanzia e la
nostra responsabilita per i danni arrecati.

7. Ordini di ricambi

I modo piu rapido ed economico per ordinare parti di ricambio € attraverso Internet. Il nostro sito
www.tip-pumpen.de offre un fornitissimo negozio di ricambistica che facilita I'ordine con pochissime
ciccate. Nel sito offriamo inoltre informazioni dettagliate e consigli sui nostri prodotti e accessori,
presentiamo i trends attuali e le innovazioni nel settore pompe da giardino.
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8. Garanzia

Questa unita & stata prodotta con processi particolarmente accurati e moderni. Il venditore ne
garantisce la qualita dei materiali utilizzati e la produzione a norme di legge vigenti nel paese in cui il
prodotto viene venduto. La validita della garanzia € valida a partire dalla data della vendita alle
seguenti condizioni :
Durante il periodo di garanzia tutti i difetti di materiali o fabbricazione verranno sistemati
gratuitamente. Ogni reclamo dovra essere comunicato tempestivamente.
I diritto di garanzia viene a scadere in caso di ingerenze da parte dell'acquirente o di terzi. La
garanzia inoltre non sara riconosciuta in caso di danni derivanti da uso improprio, mancata
manutenzione, non osservanza delle norme di sicurezza, usi impropri € manomissioni, oppure se vi
sono interventi esterni. Le parti soggette ad usura, come ad es. il rotore, non sono oggetto della
presente garanzia. Tutti i componenti sono stati prodotti con processi produttivi accurati e con I'utilizzo
di materiali di alta qualita per garantirne una lunga durata di funzionamento. L’usura tuttavia &
soggetta al modo di utilizzo dell’unita, all'intensita e dalla mancata manutenzione. L'osservanza delle
norme di installazione e di manutenzione di queste istruzioni comportano una maggiore durata delle
parti soggette ad usura.
Ci riserviamo il diritto in caso di reclami di riparare i pezzi difettosi o di sostituire il prodotto. | pezzi
sostituiti o riparati divengono nostra proprieta.
Non sono ammesse richieste di compensazione a meno che non imputabili a negligenza da parte del
produttore. Non sono ammesse altre richieste di garanzia. L’acquirente dovra allegare la ricevuta di
pagamento unitamente al prodotto. Le condizioni della presente garanzia sono valide nel paese nel
quale il prodotto e stato acquistato.
Note particolari :
1. Nel caso I'unita non dovesse piu funzionare controllare prima di tutto se c’é stato un errore di
messa in funzione o altra causa non imputabile ad un difetto dell’apparecchio.
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2.

9.

Se portato o inviate il vs apparecchio in riparazione, allegare sempre la seguente

documentazione :

- Ricevuta di acquisto.

- Una descrizione del difetto riscontrato (una descrizione il piu possibile particolareggiata facilita
la riparazione).

Prima di recapitare o di spedire il prodotto in riparazione togliere le parti aggiunte in seguito e che

non fanno parte del prodotto originale. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per la mancanza

delle parti aggiunte in seguito quando il prodotto viene rispedito dopo la riparazione.

Servizio

In caso di restituzione in garanzia o di malfunzionamento rivolgersi al punto vendita.

Le istruzioni per l'uso attuali possono essere richieste, se necessario, in formato PDF, inviando un'e-
mail a: service@tip-pumpen.de.

Solo per i paesi CE

Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti domestici!

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/CE (sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche) e all’attuazione del recepimento delle stessa nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e

[ reimpiegati in modo ecologicamente corretto. Per ulteriori informazioni rivolgersi

all’azienda di smaltimento locale.
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Estimados clientes,

jFelicitaciones por la compra de este nuevo dispositivo de T.1.P.!

Al igual que todos nuestros productos, este producto ha sido elaborado a base de los ultimos
conocimientos técnicos. La fabricacion y el montaje del dispositivo han sido hechos a base de la mas
reciente tecnologia, y con la utilizaciéon de piezas confiables eléctricas y electronicas respectivamente
y de componentes mecanicos, de modo que estan garantizados una alta calidad y una larga duracién
de funcién de su nuevo producto.

Para aprovechar todas las ventajas técnicas, lea por favor cuidadosamente las instrucciones de uso.
Iméagenes ilustradas se encuentran en un anexo al final del manual de instrucciones.

Esperamos que disfrute de su nuevo dispositivo.

indice

Instrucciones generales de seguridad
Uso previsto
Datos técnicos
Instalacion
Conexion eléctrica
Operacion y mantenimiento
Pedido de piezas de repuesto
Garantia
Servicio
Anexo: llustraciones
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1. Instrucciones generales de seguridad

Lea cuidadosamente este manual de instrucciones para familiarizarse con el uso adecuado de este
producto. No somos responsables por los dafios ocasionados como consecuencia del incumplimiento
de las instrucciones y requisitos de este manual de instrucciones. Los dafios que resulten del
incumplimiento de las instrucciones y los requisitos de este manual de instrucciones no estan
cubiertos por la garantia. Guarde este manual de instrucciones y adjuntelas en caso de transmision
del dispositivo.

No se autoriza el uso de este aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con el contenido de estas instrucciones de uso.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad asi
como por personas con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales o
bien falta de experiencia y conocimientos sélo bajo supervision o en caso
de haber sido instruidos previamente con respecto a la utilizacién segura
del aparato y haber entendido los peligros resultantes de su uso. No se
autoriza que los nifios jueguen con el aparato. Las tareas de limpieza y
mantenimiento de usuario no deberan ser realizadas por nifios sin la
debida supervision.
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La bomba debera dotarse de un interruptor diferencial
(interruptor/disyuntor RCD) con una corriente residual nominal menor de
30 mA.

Si el cable de conexion de red de este aparato resulta danado, debera ser
reemplazado por el fabricante o su servicio técnico o bien por una
persona igualmente cualificada a fin de evitar riesgos

Consejos e instrucciones con los siguientes simbolos han de ser observados:

En caso de no respetar esta instruccién correra el riesgo de lesiones o dafios
personales.

Si no se cumplen estas instrucciones existe el peligro de un choque eléctrico que
puede dafiar a las personas y/o el equipo.

Compruebe si el dispositivo muestra dafios de transporte. En caso de dafos, el minorista debe ser
informado inmediatamente - pero a mas tardar dentro de 8 dias a partir de la fecha de compra.

2. Uso previsto
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Estas bombas estan previstas para la aireacion de acuarios y agua de estanque. jNo colocar la
bomba encima del agua, para evitar que se caiga! Para instalacion y uso fuera del agua.

La bomba solo puede utilizarse en espacios interiores, no al aire libre.

3. Datos técnicos

Modelo API 100/1

Tension / Frecuencia 220 - 240 V~ 50 Hz
Potencia nominal 2,2 Watt

Tipo de proteccion P44

Cantidad maxima 90 I/h

Longitud del cable de conexion 1,3m

Modelo del cable HO3VVH2-F

Peso 0,5kg

Numero de articulo 30430

47




4. Instalacion

41. Instrucciones generales para la instalacion

El dispositivo no debe estar conectado a la red durante la instalacion.

Evite aplicar demasiada fuerza al insertar las piezas, ya que podria dafarlas.

Por favor tomen nota de las ilustraciones, que se encuentran adjuntas al final del manual de
instrucciones. Los nimeros y otros datos que se encuentran entre paréntesis en las indicaciones
posteriores se refieren a estas ilustraciones.

4.2. Medidas de seguridad (ver fi g. 1)

-Tension de red y tipo de corriente deben coincidir con las indicaciones sobre la placa de tipo.

-Antes de cada trabajo o mantenimiento en la bomba, en el estanque o en el acuario, desenchufar la
clavija de la red (separar la bomba de la red eléctrica).

-Coloque siempre la bomba de tal manera que no pueda caer dentro del agua. Proteger la bomba
contra humedad. Fije la bomba con una cuerda (A) que debera ser pasada por el agujero en la parte
trasera de la bomba. jAtencién!Debido a las vibraciones propias de la operacion, la bomba puede
desplazarse. Asegurese antes de la puesta en marcha, que la bomba esté fijada de forma segura por
la cuerda (A).

-Colocar la bomba sobre el nivel del agua (B).

-iLa bomba debe operarse solo en el area interior de la casal
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-La bomba no debe ser puesta en marcha si el cable de conexién a la red, la clavija o la carcasa
estan dafados. Este tipo de reparaciones solo debe ser llevado a cabo por el fabricante o por un
taller autorizado de reparaciones que disponga de herramientas especiales. Si el cable de conexién a
la red esta defectuoso, debe realizarse la reparacion por el fabricante o por un taller de reparaciones
autorizado, para evitar un peligro.

Tienda una parte del cable con un arco hacia abajo para que no pueda fluir agua a lo largo del cable
hacia la clavija o al tomacorriente (C). jSi a pesar de ello hubiese llegado agua a la clavija o al
tomacorriente, evitar cualquier tipo de contacto!jinterrumpa el suministro de corriente hacia el
tomacorriente!

Tienda una parte de la manguera con un arco hacia abajo para que no pueda fluir agua a lo largo de
la manguera hacia la bomba (D). jSi a pesar de ello hubiese llegado agua a la bomba, desenchufar la
clavija de lared!

-Jamas colgar o transportar la bomba del cable de conexion a la red.
-iEn invierno proteger la bomba contra heladas!
-Observar estas medidas de seguridad especialmente si hay nifios cerca.

4.2. Montaje

-Secuencia de montaje (ver fi g. 1):
1. Bomba de aireacion, 2.Manguera aprox.10 cm, 3.Valvula de retencion, 4.Manguera y 5.Piedra de
salida.
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5. Conexion eléctrica

El dispositivo dispone de un cable para la conexion de la red con enchufe. No carge la bomba por el
cable y no lo utilice para sacar el enchufe de la toma de corriente. Proteja el cable y el enchufe de
calor, aceite y bordes afilados.

Los valores mencionados en los datos técnicos deben corresponder con la tension
existente. La persona responsable de la instalacion tiene que garantizar que la conexién
eléctrica tenga la puesta a tierra correspondiente a las normas.

La conexion eléctrica debe estar equipada con un disyuntor diferencial de alta sensibilidad
(Fl-interruptor): A=30 mA (DIN VDE 0100-739).

> B>

6. Operacion y mantenimiento

A La bomba debe protegerse contra heladas.

Bei jeder Inbetriebnahme muss genauesten darauf geachtet werden, dass die Pumpe sicher und
standfest aufgestellt ist. Das Gerat ist stets auf ebenem Untergrund und in aufrechter Position zu
platzieren.
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Unterziehen Sie die Pumpe vor jeder Benutzung einer Sichtprifung. Dies gilt insbesondere fir die
Netzanschlussleitung und den Netzstecker. Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden. Im
Schadensfall muss die Pumpe vom Fachservice Uiberprift werden.

Stecken Sie zur Inbetriebnahme den Netzstecker in eine 230-V-Wechselstromsteckdose. Die Pumpe
lauft sofort an. Zum Abstellen der Pumpe ziehen Sie den Netzstecker wieder aus der Steckdose.

Las bombas de aireacién son adecuadas para operacioén continua.Las membranas dentro de la
bomba son piezas de desgaste que pueden ser reemplazadas al disminuir el rendimiento de la
bomba.Un cambio de membranas sélo debe ser efectuado por el fabricante o por un taller
especializado debidamente autorizado. Limpiar de vez en cuando la piedra de salida y el filtro de
aspiracion (en la parte inferior de la bomba).

f Antes de los trabajos de mantenimiento la bomba debera ser desconectada de la red

Regelmaflige Wartung und sorgsame Pflege reduzieren die Gefahr mdglicher Betriebsstérungen
und tragen dazu bei, die Lebensdauer Ihres Gerates zu verlangern.

Ayuda con accidentes

En la siguiente lista estan mencionados algunas posibles averias del dispositivo, algunas causas y
recomendaciones para su eliminacion. Todas las medidas mencionadas deberan ser realizadas
cuando la bomba haya sido desconectada de la red. Si usted no puede eliminar la averia, consulte a
su electricista. Reparaciones mas extensas solo deben ser realizadas por personal autorizado. Por
favor tomen en cuenta, que por dafios que resulten de intentos de reparacién inadecuados todas
demandas de garantia ceseran y que no nos responsabilizamos por los dafios que resulten de estos.
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7. Pedido de piezas de repuesto

La manera mas simple, econémica y rapida para pedir piezas de repuesto es por internet. Nuestra
pagina web www.tip-pumpen.de dispone de un mercado virtual extenso de piezas de repuesto que
hace posible un pedido mediante de pocos clics.

8. Garantia

Este dispositivo ha sido producido y controlado segun los métodos mas modernos. El vendedor
garantiza material y produccién correctos segun las normas legales del pais en el cual ha sido
adquirido el dispositivo. La garantia empieza con el dia de la compra a base de las siguientes
condiciones:

Defectos y faltas derivadas en el material y de produccion seran reparados gratuitamente durante el
periodo de la garantia. Toda clase de reclamacién debe formularse inmediatamente tras la
constatacion.

El derecho de garantia decae en caso de intervenciones por parte del cliente o de terceros. Dafios
causados por el trato o manejo inadecuado o por mal montaje o almacenamiento, o por conexién o
instalacién inadecuadas asi como por fuerza mayor o por efectos exteriores no estan cubiertos por la
garantia.

Las piezas consumibles como por ejemplo el rotor y juntas de anillo deslizante estan excluidos de la
garantia.

Todos los componentes son producidos con el maximo cuidado y estan disefiados para una larga
duracién de funcién. El desgaste sin embargo esté sujetado al tipo de uso y a la intensidad del uso de
este y a los intervalos de mantenimiento. El cumplimiento de las instrucciones de instalacion y
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mantenimiento en este manual de instrucciones son decisivisos para garantizar una larga duracién de
funcion de las piezas consumibles.

En caso de reclamacion de piezas defectuosas nos reservamos el derecho de sustitucion o
reparacion del dispositivo. Las piezas de repuesto pasaran a nuestra propiedad.

Los derechos a indemnizacion por dafios y perjuicios estan excluidos a menos que estos sean
producidos por falta deliberada o grave negligencia del fabricante.

En la garantia no se incluyen otros derechos que los mencionados. El derecho de garantia debe ser
justificado por el cliente mediante el comprobante de pago. El derecho de garantia es valida en el
pais en el cual ha sido adquirido el dispositivo.

Indicaciones especiales:

1.

2.

53

En caso de que su dispositivo no funcione correctamente, controle primero si existe una falta por
manejo erréneo o debido a otra causa que no resulte de un defecto del dispositivo.

En caso de devolucion del dispositivo averiado, por favor adjunte la siguiente documentacion

- comprobante de pago.

- descripcién del defecto (una descripcién detallada facilita una rapida reparacion).

Antes que efectue el envio del dispositivo defecto, quite por favor todos los accesorios afiadidos
que no corresponden con el estado original del dispositivo. A la hora de la devolucion el
fabricante no asume la responsabilidad en caso de la posible pérdida de estos accesorios
afadidos.
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9. Servicio

En caso de averias o derechos de garantia dirijase por favor a su depdsito de venta.

En caso necesario, puede pedir por correo electrénico un manual del operador actualizado en pdf a:
service@tip-pumpen.de.

Si es posible, guarde el embalaje hasta que se extinga la garantia. Elimine los materiales de
embalaje de conformidad con el medio ambiente.

Solo para paises de la Unién Europea.
No deseche los equipos eléctricos en la basura doméstica.

De acuerdo a la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y la incorporacion a la legislaciéon nacional los aparatos

I eléctricos se tienen que colectar por separado y entregar a un centro de reutilizacion
respetuosa con el medio ambiente. Si tiene preguntas dirijase a la empresa de
abastecimiento de su region.
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Tisztelt Vasarlo,

Kdszonjuk, hogy a TIP GmbH cég Uj termékeét valasztotta!

Mint minden termékiink, az On altal vasarolt berendezés is a Iegmodernebb szivattyugyartasi
modszerekkel, a legmagasabb minéségii és legmegbihzatébb elektromos és elektronikus
alkatrészekbdll készllt, biztositva a hosszu élettartalmat és a magasfoki megbizhatésagot.
Minden altalunk gyartott termék valamint annak csomagolasa kifejlesztése soran kiilonos figyelmet
forditottunk arra, hogy azok Ujrahasznosithatd és természetbarat anyagokbol késziiljenek, tehat
termékiink megvasarlasaval On hozzajarul kdrnyezetiink védelméhez.

Keérjuk olvassa el figyelmesen az alabbi hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a benne foglaltakkal
a berendezés els6 alkalmazasa el6tt. Az utmutatd végén tdbb rajzot és abrat is talalhat, amely
segitségére lesz a leiras értelmezésében.

Sok sikert kivanunk a termék hasznalatahoz.

Tartalomjegyzék

Altalanos biztonsagi eléirasok
Alkalmazasi terilet

Miszaki adatok

Telepités

Elektromos csatlakoztatas
Uzemeltetés és karbantartas
Tartozékok megrendelése
Garancia

Ugyfélszolgalat
Csatolmanyok : Képek
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1. Altalanos biztonsagi eléirasok

Keérjuk olvassa el figyelmesen az alabbi hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a benne foglaltakkal
a berendezés els6 alkalmazasa el6tt. Amennyiben a berendezés az ajanlottdl eltéré célra kerdl
alkalmazasra a termék elveszti garancialis jogait. Nem vallalunk felel6sséget a berendezés rossz
kezelésébdl adodo karokért. Kérjik 6rizze meg Kérjik, érizze meg a hasznalati utasitast és a
készllék eladasa, vagy elajandékozasa esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.

A jelen hasznalati Utmutato tartalmat nem ismeré személyek ezt a készuléket nem hasznalhatjak.

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi tulajdonsagokkal rendelkezé személyek, illetve
csekély tapasztalattal és tudassal rendelkez6 személyek is hasznalhatjak,
ha valaki felugyeli 6ket vagy a készulék biztonsagos hasznalatara és az
ebbdl fakado veszélyekre vonatkozo utmutatasokat kapnak. Gyermekek
ne jatsszanak a készulékkel. A tisztitasi, valamint a felhasznalé altal
végzett karbantartasi munkalatokat gyermekek nem végezhetik fellgyelet
nélkal.

A szivattyunak rendelkeznie kell egy maximum 30 mA névleges
aramerdsségi hibaaram-védékapcsoldval (RCD/Fl-kapcsold).
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Ha a készlilék halozati csatlakozé vezetéke megsériilt, a veszélyek
megelbézése érdekében a gyartd, a gyarto Ugyfélszolgalata vagy
hasonloan képzett szakember cserélje ki azt.

Az alabbi jelzésekkel ellatott eldirasokra kulonds figyelmet kell forditani:

Az elbiras figyelmen kivil hagyasa vagy be nem tartasa kockazatos a felhasznal6 vagy
a berendezés szamara.

Az el6iras figyelmen kivil hagyasa vagy be nem tartasa a berendezés alkalmazasa
kozben elektromos aramiitéshez és a felhasznalé megsériléséhez vezethet.

Ellenérizze azt, hogy nem érte-e sérllés a berendezést annak szallitdsa kézben. Barmilyen sértlést
talal a berendezésen, azonnal — a vasarlastdl szamitott 8 napon belil —jelezze abban a szakiizletben,
ahol a vasarlas megtortént.

2. Alkalmazasi teriilet

A szivattyd akvarium vagy t6 vizének szell6ztetésére szolgal.Ne helyezze a viz félé a szivattyut, hogy
megel6zze a beleesésétlA vizen kivil kell felallitani!
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Hasznalja a berendezést kizarolag épuleten belll, a készllék kiltéri hasznalatra
alkalmatlan.

3. Miszaki adatok

Model API1 100/1
Tapfesziltség / Frekvencia 220 — 240 V~ 50 Hz
teljesitményfelvétel 2,2 Watt

Szigetelési osztaly P44

Max. aramlasi teljesitmény 90 I/h

Tapvezeték hosszusag 1,3m

Vezeték fajta HO3VVH2-F

Suly (nettd) 0,5 kg

Termékkaod 30430

4. Telepités

4.1. A telepitésre vonatkozé altalanos biztonsagi eléirasok

CH)4
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Telepités el6tt aramtalanitsa a berendezést.

Ne er6ltesse az alkatrészeket berendezés 6sszeszerelése soran ugyanis az a termék sériléséhet
vezethet.

Forditson figyelmet az alabbi utmutat6 végén talalhaté abrakra. Tovabbiakban a zaréjelekben
talalhatd szamok ezekre az abrakra vonatkoznak.

4.2. Biztonsagi el6irasok (lasd 1. abra)

A halézat fesziltségének meg kell egyeznie a tipustablan feltlintetett értékkel.
A szivattyun, akvariumban vagy téban végzend6 mindenféle munka és karbantartas el6tt huzza ki a
halozati csatlakozot (valassza le a szivattyut a halozatrol).

-Ugy helyezze el a szivattyut, hogy ne eshessen bele a vizbe.Védje a nedvességtdl. Rgzitse a
szivattyuat egy zsindrral(A), amit a hatso felén levé lukon flizott at . Figyelem!A mikddés kézben
rezg6 szivattyu arrébb vandorolhat. Hasznalatba vétel el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a zsinodrral (A)
biztonsagosan rogzitette.

A szivattyut a viz szine fol6tti magassagban allitsa fel (B).

A szivattyu csak az épiilet bels6 terében lzemeltethetd!

-Ne vegye hasznalatba a szivattyut, ha a halozati kabele, csatlakozoja vagy a készulék haza
sériilt.Ezek javitasat csak a gyarté vagy a specialis szerszamokkal felszerelt szakszerviz végezheti. A
veszélyeztetés megelézése érdekében a sérllt halézati kabelt kizardlag a gyarté vagy az arra
feljogositott szakszerviz javithatja meg.
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A kabelt ugy vezesse, hogy legyen benne egy lefelé allo hurok, igy nem tud a rajta végigfolyo viz a
csatlakozdéba kertlni (C). Ha mégis viz kerult a csatlakozéba, ne érjen hozza!Minden elektromos
késziiléket le kell valasztani a halézatrol!

A tdmlét ugy vezesse, hogy legyen benne egy lefelé allé hurok, igy nem tud a rajta végigfolyo viz a
szivattyaba kerulni(D). Ha mégis viz kerllt a szivattyaba, hizza ki a hal6zati csatlakozéjat!

-Sose akassza fel a szivattyut a halézati kabelére és ne vigye annal fogva.

-Védje a fagytol!

-Ezeket a biztonsagi el6irasokat fokozottan tartsa be, ha gyermek van a kézelben.
4.3 Szerelés

- Telepitési lépések (lasd 1. abra):
1.szellbztetd szivattyu, 2.kb. 10 cm téml6, 3.visszacsapo szelep, 4.t6ml6 és 5.pezsgd ké.

5. Elektromos csatlakoztatas

A berendezés aramellatasara a csatlakoz6 dugoval ellatott tapvezeték szolgal. Ne hordja vagy huzza
a berendezést a tapvezetéket vagy a csatlakozé dugénal fogva.
Védje a dugot és a tapvezetéket az olajoktdl, forrd vagy éles targyaktol.

Ellenérizze azt, hogy a berendezés boritasan talalhaté cimkén talalhatéd lizemi fesziltség
megegyezik-e a halézatban talalhaté tapfesziltséggel. A telepité személynek meg kell
gy6zd6dnie arrdl, hogy a fali csatlakozo ajzat el vannak-e latva az érvényes el6irasoknak
megfelel6 féldeléssel.
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Csak olyan aramkorre csatlakoztathaté a berendezés amely rendelkezik olyan megszakité
berendezéssel (RCCD) amelynek érzékenysége 30mA. (féldzarlat rendszer)

6. Uzemeltetés és karbantartas

f Ne engedje, hogy a berendezés nulla fok alatti kdrnyezetben miikodjon, védje a terméket a
fagytol.

Miel6tt Gzembe helyezi a berendezést, ellendrizze, hogy a szivattyd egyenes és stabil helyzetben
kerllt-e rogzitésre. A berendezést sik fellletre kell rogziteni.

Telepitse a szivattyut minden mas berendezés el6tt a helyére, ellenérizze azt, hogy a tapvezeték
vagy annak csatlakoz6 dugoja nem sériilt-e. Ne hasznalja a berendezést amennyiben a tapvezeték
vagy annak csatlakozo6 dugodja sérllt, javitas céljabdl vigye vissza a késziiléket a szakuzletbe/boltba.

Csatlakoztassa a tapvezeték dugojat egy 230V-os fali csatlakozo ajzatba. A szivattyl mikodésbe Iép.
A kikapcsolasahoz egyszeriien hizza ki a dugét a fali csatlakozo ajzatbol.

A szellztetd szivattyu folyamatos lzemre készilt.A szivattyln bellli membranok kopé alkatrészek,

csokkend légszallitas esetén cserélheték. A membran cseréjét csak a gyartd vagy az arra feljogositott
szakszerviz végezheti. Alkalmanként tisztitsa meg a pezsgd kovet és a szivo sziirét (a szivattyd aljan)

vizbe merilé eszkozt.
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A rendszeres karbantartas és gondos tisztitas meghosszabitja a berendezés élethosszat és csokkenti
a helytelen miikédésbdl adédoé esetleges veszélyhelyzetek kialakulasanak esélyét.

8.1. A hibak megsziintetése

Amennyiben meghibasodast észlel, mindenek elétt ellendrizze azt, hogy a hiba vagy mas probléma
nem-e a helytelen telepités kdvetkezménye mivel lehet, hogy a termék megfeleléen mikddik de
példaul nem megfelel annak aramellatasa. A kovetkezé tablazatban dsszegydijtéttink néhany olyan
tipikus meghibasodast illetve annak forrasat amelyek sikeresen megsziintethetéek. Az altalunk
ajanlott megoldasokat csakis a berendezés aramtalanitasat kdvetéen prébalja meg foganatositani.
Amennyiben a fellépd hiba nem sziintehetd meg, vegye fel a kapcsolatot Ugyfélszolgalatunkkal vagy
azzal a szakuzlettel, ahol a berendezést vasarolta. A garancia nem vonatkozik azokra a termékekre,
amelyek meghibasodasa annak modositasabdl vagy hanyag lizemeltetésébdl kdvetkezik.

7. Tartozékok megrendelése

A leggyorsabb és és legolcsébb tartozék beszerzési médszer az Interneten torténdé megrendelés. A
weboldalunk, www.tip-pumpen.de megfeleléen ellatott webaruhazzal rendelkezik, ahhol a
tartozékok néhany kattintassal megrendelhetéek. A weboldalunkon friss informacidkat és az egész
kerti szivattyd termékkinalatunkkal kapcsolatos ingyenes miiszaki tanacsokat, Uj termékeink
bemutatasat is megtalalhatja.

8. Garancia

A berendezés a legmodernebb gyartasi technoldgiak felhasznalasaval késziilt. A termék értékesitdje
garantélja a felhasznalt alapanyagok és gyartasi technolégiak magas mindségét, amelyek megfelelnek
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az adott orszag biztonsagi elbirasainak. A garancia a vasarlas napjatol érvényes, a kdvetkezé feltételek
biztositasa mellett:

A garancialis id&szakon belll minden, a helytelen legyartasboél addédo hiba ingyenesen kijavitasra kerdl.
Mindennem reklamacié a berendezés megvizsgalasat kdvetden kerll elbiralasra.

A garancialis reklamacié érvényét veszti amennyiben barmilyen, a vevé6tdl vagy harmadik személytdl
szarmazo beavatkozas észlelhetd a berendezésen. A garancia nem vonatkozik olyan
meghibasodasokra, amelyek a helytelen hasznalatbdl, karbantartasbél vagy telepitésbél illetve kiilsé
beavatkozasbdl erednek. A garancia nem vonatkozik a normal hasznalatbdl adédo kopasokra és
elhasznalddasokra (pl. forgdlapat). A berendezés minden egyes alkatrésze olyan médon lett
megtervezve, hogy biztositsa a vevl elégedettségét és a termék hosszu élettartalmat. A természetes
kopas és elhasznalddas fiigg a telepités kdrnyezetétdl, a mikodtetés hosszisagatol illetve a termék
karbantartasanak és megtisztitasanak gyakorisagatol. A telepitési és karbantartasi itmutaté pontos
betartasa biztositja a berendezés hosszu élettartalmat.

Reklamacié esetén fenntartjuk magunknak a jogot a meghibasodott alkatrész megjavitasara, az
alkatrész vagy az egész termék cseréjére. A lecserélt alkatrészek a gyartd birtokaba kerulnek.
Kozvetett okokbdl keletkezd karokért vagy kartéritésért nem vallalunk felelésséget, hacsak azok nem a
gyarté hanyagsagabdl kovetkeznek.

Csak eme hasznalati Gtmutatéban foglalt garancialis feltételek érvényesek a termékre, minden
kiegészités vagy kivonas érvénytelen. A garancia csak akkor érvényes, ha a meghibasodott
berendezés illetve a vasarlast biztosité szamla visszakerul az eladd szakuzletbe.

A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a vasarlas megtoértént.

Egyéb biztonsagi megjegyzések:

1. Amennyiben a berendezés nem mikddik, miel6tt visszajuttaja a készuléket, ellenérizze a telepités
helyességét.

2. Amennyiben vissza kivanja juttatni a berendezést, ne felejtse el csatolni az alabbi
dokumentumokat:
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- A vasarlast bizonyitdé szamlat vagy blokkot.
- A meghibasodas részletes leirasat (minél részletesebb a leiras, annal nagyobb a sikeres javitas
esélye)
3. Mielbtt visszajuttatja a berendezést, tavolitson el réla minden olyan tartozékot, amely nem tartozik a
berendezés eredeti kiegészit6i kdzé. Nem vallalunk felelésséget a berendezéssel egyltt eljuttatott
tartozékokért.

9. Ugyfélszolgalat
Meghibasodas, vagy garancialis igény esetén kérjik vigye vissza a berendezést a szakuzletbe/boltba.

Szlikség esetén az aktualis kezelési utmutaté pdf-valtozatat a
service@tip-pumpen.de e-mail cimen igényelheti.

Csak EU-orszagok szamara

Elektromos késziiléket soha ne dobjon a haztartasi hulladék kozé!

A 2012/19/EK szamu, az elektromos és elektronikai berendezések hulladékaival

foglalkozé EU-iranyelv és annak a nemzeti jogba val6 atiltetése alapjan az

elhasznalddott elektromos berendezéseket kulon kell gydijteni és gondoskodni kell

réla, hogy a kdérnyezetvédelmi eléirasoknak megfelel6 Ujrahasznositasra kerlljenek.
[ Ezzel kapcsolatos kérdéseivel keresse meg a hulladék artalmatlanitasaval

foglalkozé helyi vallalkozast.
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Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za wybranie nowego produktu TIP GmbH.

Jak wszystkie produkty naszej linii, rowniez i ten zostat zaprojektowany i wyprodukowany w oparciu o
najnowsze technologie. UzyliSmy niezawodnych i nowoczesnych elementéw elektrycznych i
elektronicznych. Wszystko po to, by zagwarantowac jak najwyzszg jakos¢ i dtugg zywotnos¢
produktu. Podczas produkgji i pakowania naszych wyrobéw zwracamy szczegélng uwage na to, by
wykorzystywane przez nas materiaty byly przyjazne srodowisku, a dostarczona Ci instrukcja obstugi
byta poprawna i wyczerpujgca. Znajdziesz w niej rysunki objasniajgce wydrukowane na papierze
przeznaczonym do recyklingu — dzigki Twojemu zakupowi i Ty aktywnie przyczynisz si¢ do ochrony
Srodowiska naturalnego. Przed wtgczeniem urzgdzenia zapoznaj sie z niniejszym podrecznikiem.
Dodatkowe rysunki objasniajgce zawarte sg na ostatnich stronach instrukcji obstugi.

Zyczymy dobrej zabawy z nowym urzgdzeniem!

Spistresci

Ogdlne normy bezpieczenstwa
Uzytkowanie
Dane techniczne
Instalacja
Potaczenie elektryczne
Eksploatacja i konserwacja
Zamawianie czesci zamiennych
Gwarancja
Serwis

Zalgcznik: fotografie
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1. Ogodlne normy bezpieczenstwa

W celu zapoznania sie z urzadzeniem nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia oraz szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w niniejszym
podreczniku. Gwarancja nie obejmuje szkdd powstatych wskutek powyzszych zaniedban. Ponadto
zaleca sie przechowywanie instrukcji obstugi w celu pdzniejszych konsultacji.

Osoby, ktére nie zapoznaty sig z trescig instrukcji uzytkowania urzadzenia, nie mogg z niego
korzystac.

Dopuszcza sie mozliwos¢ korzystania z urzgdzenia przez dzieci powyzej
8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach manualnych, psychicznych
i poznawczych, jak tez osoby niewyszkolone technicznie w obstudze
urzgdzen, jedynie pod nadzorem oséb trzecich oraz w przypadku
poinformowania o prawidtowym korzystaniu z urzgdzenia i wynikajgcych z
jego uzytkowania ryzyk oraz zrozumieniu tych ryzyk przez uzytkownikow.
Urzgdzenie nie stuzy do zabawy przez dzieci. Czyszczenie oraz
konserwacja urzadzenia nie moze by¢ przeprowadzana przez dzieci bez
nadzoru.

Pompa musi by¢ wyposazona w zabezpieczenie zaburzen elektrycznych
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(wytacznik RCD) o parametrach nie przekraczajgcych 30mA.

Aby unikng¢ ryzyk w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
urzadzenie, moze on zosta¢ naprawiony jedynie przez producenta,
autoryzowany serwis lub osoby legitymujgce sie odpowiednimi
kwalifikacjami

Ponadto nalezy zwréci¢ szczegolng uwage na ostrzezenia i uwagi umieszczone przy ponizszych
symbolach:

Niepoprawne korzystanie z niniejszej instrukcji obstugi moze narazi¢ na
niebezpieczenstwo osoby lub spowodowaé szkody rzeczowe.

Niepoprawne korzystanie z niniejszej instrukcji obstugi moze spowodowac¢ wytadowanie
elektryczne powodujgce ciezkie uszkodzenia ciata lub szkody rzeczowe.

Nalezy skontrolowaé, czy urzadzenie nie zostato uszkodzone podczas niepoprawnego transportu lub
w podobnych sytuacjach. W przypadku zauwazenia szkéd nalezy o nich poinformowac¢ sprzedawce
nie pozniej niz w ciggu 8 dni od daty zakupu.
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2. Uzytkowanie

Niniejsze pompy przeznaczone sg do napowietrzania akwariéw i wody w stawach. Pompy nie
umieszczac¢ nad woda, aby unikna¢ wpadniecia do wody! Do ustawienia i uzycia poza woda.

Pompe mozna instalowaé wytacznie wewnatrz pomieszczen. Nie nalezy instalowac na
wolnym powietrzu.

3. Dane techniczne

Model API 100/1
Napiecie / czestotliwos$¢ 220 - 240 V~ 50 Hz
Pobierana moc 2,2 Watt

Klasa izolacyjna P44

Maksymalna wydajno$é 90 I/h

Dtugos¢ kabla zasilajagcego 1,3m

Rodzaj kabla HO3VVH2-F

Waga netto 0,5kg

Kod artykutu 30430




4. Instalacja

4.1. Uwagi ogolne dotyczace instalacji

Przed przystgpieniem do instalacji nalezy upewnic sig, ze urzadzenie nie jest podtgczone
do sieci zasilania.

Podczas montazu nie wpychaé na site poszczegdlnych elementéw urzgdzenia, bowiem mogg one
ulec uszkodzeniu.

Zwroci¢ szczegdlng uwage na ilustracje zawarte w koncowej czesci niniejszego podrecznika. Cyfry
umieszczone w nawiasach odnoszg sig¢ do poszczegdlnych ilustracji.

4.2. Srodki bezpieczenstwa (patrz rys. 1)

-Napiecie sieciowe i rodzaj prgdu muszg odpowiada¢ danym zawartym na tabliczce znamionowe;j.
-Przed kazda praca przy pompie, w stawie lub akwarium, nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka (odigczy¢
pompe od sieci prgdowe;j).

Pompe ustawi¢ tak, aby nie mogta wpas¢ do wody. Pompe chroni¢ przed zawilgoceniem.
Przymocowa¢ pompe sznurem (A), ktory przeciaga sie przez otwor z tylu pompy. Uwaga! Drgania
wystepujgce podczas pracy mogg spowodowaé przemieszczanie sie pompy. Przed uruchomieniem
upewni¢ sie, ze pompa jest dobrze przymocowana sznurem (A).

Pompe ustawi¢ powyzej poziomu wody (B).

-Pompa moze by¢ uzywana wytgcznie wewngtrz domu!
-Pompy nie wolno uruchamiaé, gdy przewdd sieciowy, wtyczka lub obudowa sg uszkodzone. Tego
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rodzaju naprawy moze wykonywaé wytgcznie producent lub autoryzowany warsztat naprawczy, ktéry
dysponuje specjalnymi narzedziami. Jesli uszkodzony jest przewdd sieciowy, naprawe musi wykonac¢
producent lub autoryzowany warsztat naprawczy, aby unikngé niebezpieczenstwa.

Utozy¢ czes¢ kabla tukiem w dot, aby woda nie mogta przeptyngé¢ wzdtuz kabla do wtyczki lub
gniazdka (C). Jesli jednak woda dostanie sie do wtyczki lub gniazdka, unikac jakiegokolwiek
dotykania! Przerwa¢ doptyw pradu do gniazdka!

Utozy¢ czes$¢ weza tukiem w dot, aby woda nie mogta przeptynaé wzdtuz weza do pompy (D). Jesli
jednak woda dostanie si¢ do pompy, wyjaé wtyczke z gniazdkal

-Pompy nigdy nie zawiesza¢ ani transportowac za przewdd sieciowy.
-Zimg pompe chroni¢ przed mrozem!
-Przestrzegaé srodkéw bezpieczenstwa szczegdlnie wtedy, gdy dzieci znajdujg sie w poblizu.

4.3. Montaz
- Kolejno$¢ montazu (patrz rys. 1)
1. Pompa do napowietrzania, 2.Wgz ok.10 cm, 3.Zawor zwrotny, 4.Waz i 5.Kamien napowietrzajacy.

5. Potaczenie elektryczne

Urzadzenie wyposazone jest w kabel zasilajgcy i wtyczke. Urzgdzenia nie nalezy przenosic i
przeciggac ciagngc za kabel zasilajgcy lub wtyczke. Wtyczke i kabel nalezy chroni¢ przed cieptem,
olejami i thgcymi brzegami przedmiotéw.

zawartym w tabliczce znamionowej pompy. Osoba odpowiedzialna za instalacje powinna
upewni¢ sie, ze sie¢ elektryczna ma uziemienie zgodne z obowigzujgcymi przepisami.

é Nalezy skontrolowac, czy dane techniczne zasilania sieciowego odpowiadajg danym



bezpieczenstwa 0.03A (DIN VDE 0100T739).

f Nalezy upewni¢ sig, ze urzgdzenie ma zabezpieczenie réznicowo-prgdowe oraz wytgcznik

6. Eksploatacjai konserwacja

f Chroni¢ przed mrozem.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze pompa stoi w bezpiecznym miejscu.
Urzgdzenie nalezy postawi¢ na ptaskiej powierzchni, w pozycji pionowe;j.

Kazdorazowo przed uruchomieniem pompe nalezy skontrolowaé. W szczegdlnosci nalezy zadbac o
kontrole kabla zasilajgcego i wtyczki. Nie nalezy wigczac uszkodzonej pompy. W przypadku
uszkodzen nalezy skontaktowac sie z obstuga techniczng.

Wtyczke umiesci¢ w kontakcie zasilanym pradem 230 V. Pompa zacznie dziatac. W celu jej
wytgczenia wystarczy wyjgc wtyczke z kontaktu.

Pompy napowietrzajgce przeznaczone sg do pracy ciggtej. Membrany pomp sg zuzywalne, mozna je
wymieni¢, gdy zmniejszy sie wydajnos¢ pompy. Wymiane pompy moze wykonaé wytgcznie producent
lub autoryzowany zaktad naprawczy. Okresowo czys$ci¢ kamien napowietrzajgcy i filtr ssacy (na
spodzie pompy).

Pomoc w przypadku niepoprawnego funkcjonowania
W przypadku niepoprawnego funkcjonowania nalezy przede wszystkim skontrolowaé, czy urzadzenie
zostato poprawnie uruchomione, czy nie jest wadliwe oraz czy jest zasilane.
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W ponizszej tabeli opisano niektore z mozliwych anomalii, ich przyczyny i nasze rady dotyczace
rozwigzania problemu. Jakiekolwiek dziatania nalezy podejmowac na urzgdzeniu odtgczonym od sieci
zasilajgcej. Jesli nie jestescie Panstwo w stanie samodzielnie rozwigzaé problemu, mozecie zwrécic
sie z prosbg o pomoc do naszego biura technicznego lub do Panstwa sprzedawcy. Pragniemy
przypomnie¢, iz w przypadku niewtasciwych préb naprawy urzagdzenia gwarancja traci waznos¢, a
producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek wynikte szkody.

7. Zamawianie czesci zamiennych

Najszybszy i najtanszy sposéb zamoéwienia czesci zamiennych to Internet. Na naszej stronie
www.tip-pumpen.de znajdziecie Panstwo doskonale zaopatrzony sklep z cze$ciami zamiennymi,
ktére mozecie zamoéwi¢ paroma kliknigciami.

Ponadto na naszej stronie znajduja sie szczegétowe informacje i porady dotyczace naszych
produktéw i akcesoriow. Przedstawiamy tam rowniez najnowsze trendy i innowacje w zakresie pomp
ogrodowych.

8. Gwarancja

Urzadzenie zostato wyprodukowane w trakcie szczegdlnie nowoczesnego i kompletnego procesu.
Sprzedawca gwarantuje wysokg jako$¢ uzytych do produkcji materiatéw, ktére odpowiadajg
przepisom obowigzujacym w kraju, gdzie produkt jest sprzedawany. Gwarancja wazna jest od daty
zakupu na ponizszych warunkach:

Podczas okresu waznosci gwarancji wszelkie wady materiatowe i produkcyjne zostang usuniete
bezptatnie. Kazda reklamacje nalezy zgtasza¢ w jak najszybszym czasie.



Gwarancja traci waznos$¢ w przypadku ingerencji w urzadzenie ze strony nabywcy lub oséb trzecich.
Ponadto gwarancja nie obejmuje szkdd wyniktych na skutek niewtasciwego uzytkowania, braku
konserwacji, nieprzestrzegania norm bezpieczenstwa i w przypadku dziatania czynnikéw
zewnetrznych. Czesci zuzywajace sie, jak na przyktad wirnik, nie podlegajg gwarancji. Wszystkie
elementy urzgdzenia wyprodukowane zostaty w trakcie kompletnego procesu i z wykorzystaniem
materiatdw najwyzszej jakosci. Pozwala to na zapewnienie diugiej zywotnosci urzgdzenia. Zuzycie
zalezy od sposobu wykorzystywania urzgdzenia, od intensywnosci jego uzytkowania i czestotliwosci
przeprowadzania konserwacji. Przestrzeganie zasad instalacji i konserwacji urzadzenia zawartych w
niniejszym podreczniku przyczyni sie do przedtuzenia zywotnosci elementow podatnych na zuzycie.
W przypadku reklamacji zastrzegamy sobie prawo do naprawy wadliwych czesci lub wymiany
produktu. Wymienione lub naprawione czgsci stajg sie naszg wtasnoscia.

Nie rozpatrujemy prosb o zwrot gotdéwki, chyba ze zaniedbania lezg po stronie producenta. Nie
udzielamy dodatkowych rekojmi. W przypadku zgtaszania reklamacji nabywca zobowigzany jest do
okazania paragonu (dowodu zakupu). Warunki niniejszej gwarancji obowigzujg w kraju, w ktérym
produkt zostat nabyty.

Uwagi:

1. W przypadku niefunkcjonowania produktu nalezy najpierw sprawdzi¢, czy nie popetniono btedéw
podczas jego uruchomiania oraz czy nie zaistniata inna przyczyna, niezwigzana z wadg urzgdzenia.
2. W przypadku oddawania lub wysytania urzadzenia do naprawy nalezy dotgczy¢ nastepujaca
dokumentacje:

— dowdd zakupu (paragon),

— opis wady (szczeg6towy opis problemu utatwia naprawe).

3. Przed oddaniem lub wystaniem urzgdzenia do naprawy nalezy usungé¢ czesci nie stanowigce
oryginalnych elementéw produktu. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnos$ci za brak czesci nie
stanowigcych oryginalnych elementéw produktu wystanych do naprawy.
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9. Serwis

Najszybszg, najprostszg i najbardziej korzystng metodg zamawiania czesci zamiennych jest ztozenie
zamowienia elektronicznie. Polecamy Panstwu réwniez bezposredni kontakt z naszym biurem obstugi
sprzedazy: tel. (+48) 22 211 80 11, e-mail: info@tippolska.pl

W przypadku zgtoszen reklamacyjnych lub /i napraw pogwarancyjnych prosimy zwraca¢ bezposrednio
do:

Dystrybutor: Serwis:

T.I.P. Polska Sp. z 0.0. PPHU TECH-MIG

ul. Poznanska 728, 05-860 Swiecice ul. Faradaya 1, 03-233 Warszawa
Tel. (+48) 22 211 80 11 Tel. (+48) 22 427 58 30

e-mail: info@tippolska.pl e-mail: serwis@techmig.pl

W razie potrzeby aktualng instrukcje obstugi w formie pliku pdf mozna zaméwi¢ wysytajgc zapytanie
na adres e-mail: info@tippolska.pl.

Dotyczy tylko krajow UE

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych razem z domowymi smieciami!

Zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/EG odnos$nie zuzytych urzadzen

elektrycznych i elektronicznych oraz zgodnie z wdrozeniem do prawa krajowego

zuzyte urzadzenia elektryczne muszg by¢ zbierane oddzielnie i dostarczone do

punktu ekologicznego zwrotnego przetworzenia. W przypadku watpliwo$ci prosimy
[ ] zwrocic¢ sie do miejscowego przedsigbiorstwa utylizacji.
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Vazeny zakazniku,

Blahopfejeme vam k zakoupeni nového zafizeni T.1.P.!

Jako kazdy z naSich vyrobki, je i tento vyroben na zakladé nejnovéjSich vysledkd technickych
znalosti. Vyroba a montaz stroje probiha na zakladé nejmodernéjsi techniky ¢erpadel s pouzitim
nejspolehlivéjSich elektrickych, resp. elektronickych soucastek, coz zaru€uje vysokou kvalitu a
dlouhou Zivotnost zakoupeného zafizeni.

Prectéte si pozorné uzivatelsky navod. Po jeho pfecteni budete schopni vyuzit veSkerych technickych
prednosti vyrobku. Vysvétlujici obrazky jsou umistény v pfiloze na konci uzivatelského navodu.
Pfejeme vam hodné uspéchu k novému zafizenim.

Obsah

VSeobecné bezpecnostni pokyny
Oblast pouziti
Technické udaje
Instalace
Elektricka pfipojka
Provoz a udrzba
Objednani nahradnich dill
Zaruka
Service
Pfiloha: Obrazky
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1. VSeobecné bezpecénostni pokyny

Pozorné si, prosim, prectéte navod k pouziti a obeznamte se s ovladacimi prvky a korektnim
pouzivanim tohoto produktu. Neru¢ime za Skody, které vzniknou v disledku nerespektovani pokynu a
predpist uvedenych v tomto navodu k pouziti. Na $kody v disledku nerespektovani pokyn(l a
pFedpisti uvedenych v tomto navodu k pouZiti se nevztahuiji poskytovana zaruéni pinéni. Radné si
uschovejte tento navod k pouZziti a pfi prodeji zafizeni nezapomerite jej k nému pfilozit.

Osoby neseznamené s obsahem tohoto navodu k pouziti nesméji tento pFistroj pouzivat.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti s dozorem nebo pokud byly ohledné bezpeéného
pouziti pFistroje pouceny a rozuméji rizikiim, které s tim souviseji. Déti si
nesméji s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.

Cerpadlo musi byt napajeno pres proudovy chrani¢ (RCD / spinaé Fl) s
jmenovitym svodovym proudem ne vétSim nez 30 mA.

Je-li sitové pfivodni vedeni tohoto pfistroje poSkozené, musi ho vyménit
vyrobce nebo pracovnik jeho servisu nebo podobné kvalifikovana osoba,
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aby nedoSlo k ohrozeni.

Bezpodmineéné dodrzujte upozornéni a pokyny oznacené nasledujicimi symboly:
Zkontrolujte pfepravni poSkozeni zafizeni. V pfipadé poskozeni musite uvédomit maloprodejce
okamzité - nejpozdéji ale v pribéhu 8 dnli od data koupé.

Nerespektovani tohoto pokynu je spojeno s ohrozenim osob a/anebo materialnimi
Skodami.

Opomenuti pokynl uvedenych v tomto navodu k pouziti znamena nebezpeci zasazeni
elektrickym proudem, coz mGze zpUsobit poranéni a/nebo hmotné Skody.

2. Oblast pouziti

Tato Cerpadla jsou uréena k provzdu$novani akvarii a vody v jezirku. Neumistujte ¢erpadlo nad vodu,
aby se predeslo spadnuti do ni! K instalaci a pouziti mimo vodu.

A Cerpadlo mtZe byt pouZit pouze ve vnitfnich prostorach a ne venku.
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3. Technické udaje

Model API 100/1
Sitové napéti/frekvence 230 - 240 V~ 50 Hz
Jmenovity vykon 2,2 Watt
Druh kryti P44
Maximalni dodavané mnozstvi 90 I/h
Délka pfipojného kabelu 1,3m
Kabelovy vyvod HO3VVH2-F
Hmotnost (netto) 0,5 kg
Cislo sortimentni polozky 30430
4. Instalace

4.1. VSeobecné pokyny k instalaci

Zafizeni nesmi byt po dobu celé instalace pfipojeno k elektrické siti.

Vyhnout se pfi montazi dild, nadmérnou silu, protoZe by mohlo dojit k poskozeni.
Potésit také obrazy, které jsou stejné pfiloze na konci tohoto navodu. Cisla, ktera jsou uvedena v
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nasledujicim vysvétlenim v zavorkach odkazuji na tyto obrazky.
4.2. Bezpecnostni opatreni (viz obr. 1)

-Sitové napéti a druh proudu se musi shodovat s udaji na typovém Stitku.

-Pfed kazdou praci na Cerpadle nebo jeho udrzbou, v jezirku nebo akvériu, vytdhnéte sitovou
zastréku (odpojeni cerpadla od napajeci sité).

Postavte Cerpadlo tak, aby nemohlo spadnout do vody. Chrarite ¢erpadlo pfed vlhkem. Upevnéte
Cerpadlo pomoci provazu (A), ktery prostréite otvorem na zadni strané cerpadla. Pozor!V dusledku
provozem podminénych vibraci mize Cerpadlo cestovat.Pfed provozem zajistéte, aby €erpadlo bylo
bezpecné upevnéno provazem (A).

Postavte ¢erpadlo nad hladinu vody (B).

Cerpadlo smi byt pouZivano pouze ve vnitinich prostorech domu!

Cerpadlo nesmi byt uvadéno do provozu, pokud je poskozeno sitové privodni vedeni, zastréka nebo
kryt. Takovéto opravy smi provadét pouze vyrobce nebo autorizovana opravna, ktera disponuje
specialnim narfadim. Pokud je vadné sitové pfivodni vedeni, musi opravu provést vyrobce nebo
autorizovana opravna, aby se predeslo ohrozeni.

Polozte kabel tak, aby na ném byl oblouk smérem dolli, aby po povrchu kabelu nemohla stékat voda
k zastréce nebo zasuvce (C). Pokud se k zastréce nebo zasuvce presto dostala voda, vyvarujte se
jakéhokoliv doteku!Pferuste pfivod proudu k zasuvce!

Polozte ¢ast hadice tak, aby na ni byl oblouk smérem dold, aby po povrchu hadice nemohla stékat
voda k ¢erpadlu (D). Pokud se k ¢erpadlu pfesto dostala voda, vytahnéte sitovou zastrcku!

-Nikdy €erpadlo nezavésuijte nebo neprenasejte za sitovy pfivod.
-V zimé chrarite ¢erpadlo pfed mrazem!
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-Tato bezpecnostni opatfeni zvlasté respektujte, jsou-li nablizku déti.
4.3. Montaz

- Pofadi montaze (viz obr. 1):
1.vzduchovaci €erpadlo, 2. hadice cca 10 cm, 3. zpétny ventil, 4. hadice a 5. vzduchovaci kamen.

5. Elektricka pripojka

Zafizeni je vybavené sitovym ptipojnym kabelem a sitovou zastrékou. Cerpadlo nikdy nepfenasejte
za sitovy pfipojny kabel a tento kabel nikdy nepouZivejte k vytahovani sitové zastréky ze zasuvky.
Chrarite sitovy pfipojny kabel a sitovou zastréku pred teplem, olejem a ostrymi hranami.

Dostupné sitové napéti musi vyhovovat hodnotam, jez jsou uvedené v technickych
udajich. Osoba odpovédna za instalaci je povinna zabezpecit, aby pfipojeni k elektrickému
proudu bylo opatfeno uzemnénim v souladu s platnymi normami.

Az elektromos csatlakoztatasnak egy nagyérzékenységi differencial-kapcsoléval
(Fl-kapcsold) kell rendelkeznie: A = 30 mA (DIN VDE 0100-739).

> B>

6. Provoz a udrzba

nedostatek vody vede k prehfati ¢erpadla za chodu. Vysledkem mUze byt velmi vazné

f Musite vyloucit chod ¢erpadla nasucho — provoz ¢erpadla bez pfe€erpavani vody, protoze
poskozeni zafizeni.

Pfed kazdym pouzitim vykonejte vizualni kontrolu ¢erpadla. Plati to pfedevSim pro sitovy pfipojny
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kabel a sitovou zastréku. Dbejte na pevné dotazeni vSech Sroubud a na nezavadny stav vSech
pripojek. Nikdy nepouzivejte poSkozené Cerpadlo. V pfipadé poskozeni musi ¢erpadlo provéfit
odborny servis.

PFi kazdém uvadéni do provozu musite co nejdukladnéji dbat na bezpecné a stabilni osazeni
Cerpadla. K uvedeni do provozu zastréte sitovou zastrcku do zasuvky stfidavého proudu 230 V.
K ukonéeni provozu vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Vzduchovaci ¢erpadla jsou vhodna pro trvaly provoz. Membrany uvniti ¢erpadla jsou dily podiéhajici
opotiebeni, pfi klesajicim vykonu Cerpadla mohou byt vyménény. Vyménu membran smi provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna. Vzduchovaci kdmen a saci filtr (ve spodni strané
Cerpadla) prilezitostné vycistéte.

Pfed vykonavanim udrzby musite odpojit Cerpadlo od elektrické sité. V pfipadé
neodpojeni hrozi kromé jiného nebezpedi nahodného spusténi Cerpadla

Pomoc pfi poruchach

PFi provozni poruSe zkontrolujte nejprve, nedoSlo-li k nespravné obsluze, resp. neexistuje-li jina
pficina, ktera by poukazovala na to, Ze porucha se nevyskytla v zafizeni - jako je napfiklad vypadek
elektrického proudu.
V nasledujicim seznamu uvadime nékolik moznych poruch zafizeni, jejich mozné pfi€iny, a také tipy k
jejich odstranéni. V8echny uvadéné opatfeni smite vykonavat jen po odpojeni Cerpadla od elektrické
sité. Nepodafi-li se vam poruchu odstranit vlastnimi silami, obratte se, prosim, na servis, resp. na vasi
prodejnu. Rozsahlejsi opravy smi vykonavat pouze odborny persondl. Bezpodminecné respektuijte,
prosim, skute¢nost, Ze u $kod zpusobenych neodbornymi pokusy o opravu zanikaji véechny
poskytované naroky na zaruéni plnéni a nepfebirame zadnou odpovédnost za nasledné Skody.
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7. Objednéani nahradnich dilt

Nahradni dily si nejrychleji a nejvyhodnéji muzete objednat na nasi domovskeé strance: www.tip-
pumpen.de, kde najdete komplexni nabidku internetového obchodu, a kliknutim si zde mlzete
snadno vyridit objednavku. Kromé objednavani zbozi zde jesté sdilime informace s nasimi zakazniky
a nabizime zajimavé tipy vztahujici se na nase vyrobky a jejich pfisluSenstvi, prezentujeme zde i
nase nova zafizeni, poskytujeme informace o aktualnich trendech a inovacich z oblasti technologie
Cerpadel.

8. Zaruka

Vyroba a kontrola zakoupeného zafizeni probé&hla vyuzitim nejmodernéjSich metod. Prodejce vam
poskytne zaruku na bezvadné materialy a vyrobu dle platnych pravnich nafizeni dané zemé, kde jste
si zafizeni zakoupil/a. Zaruéni doba zacina dnem zakoupeni vyrobku a fidi se nasledujicimi
podminkami:

Odstranime veskeré zavady bez Uhrady nakladi, které vznikly vadnym materidlem nebo zavinénim
vyroby. Zavady ohlasujte neprodlené hned po jejich zjisténi.

Zarucni prava zanikaji v pfipadé zakroku tfeti osoby. Skody vzniklé neodbornym zachazenim,
nespravnym postavenim, skladkou, neodbornym zapojenim €i instalaci, nebo byly zavinény pficinou
vis major, resp. dal$im vné&j$im vlivem, nespadaji pod povinnosti zaru¢niho prava.

Zaruka se nevztahuje na dilce podiéhajici opotfebeni, jako napf. obézné koleso a tésnéni kluznym
krouzkem.

Nase firma vyrabi veskeré soucastky s maximalni peclivosti a pouziva k jejich vyrobé vysoce
hodnotné materialy, planované na dlouhou Zivotnost. K opotfebeni vSak pfesto muze dojit kvili
zplsobu a intenzité pouziti, zalezi také na periodicité udrzby. Dodrzovani instrukci pro instalaci a
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udrzbu uvadénych v tomto uzivatelském navodé rozhodujicim zpGsobem pfispiva k prodlouzeni
Zivotnosti dilG ¢elicim intenzivnimu opotfebeni.
Pro pfipady reklamace si firma vyhrazuje pravo na opravu ¢i nahradu vadnych dilG resp. na vyménu
celého zafizeni. Vyménéné dily se stavaji majetkem nasi firmy.
Firma vyhradné odmita naroky vici odskodnéni pokud jsou $kody zplusobeny zamérné resp. je
zavinéno hrubou nedbalosti uzivatele.
DalS$i naroky vici odskodnéni na zakladé zaruky se neuplatnuji. Zakaznik musi pfedlozit pfi naroku
uplatnéni zaruky doklad prokazujici zakoupeni vyrobku. Naroky vztahujici se na zaruku se uplatiuji
v zemi, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Speciélni rady:
1. V pfipadé, Zze nebudete spokojen s funkci vaseho zafizeni, se nejprve prfesvédcete, jestli chybu
zavinila nevhodna obsluha, nebo existuje divod, ktery se neda odvodit na porouchani zafizeni.
2. V pfipadég, Ze k nam budete zafizeni dopravovat nebo posilat do opravy, rozhodné k nému
pfilozte nasledujici dokumenty:
- Doklad o zakoupeni
- Specifikace chyby (pomérné pfesny popis ve snadné mife usnadni opravu chyby ve
vyhodném ¢ase).
3. Nez k nam vaSe zafizeni poslete, nebo dopravite, odstrante z ného veSkeré dodate¢né osazené
dily, které nepatti k originalnimu vybaveni zafizeni. Za ztratu dodate¢né osazenych dilll nase firma
neodpovida.
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9. Service

V pfipadé uplathovani zaruénich naroku anebo pfi poruchach se obratte, prosim, na vaseho prodejce.

Aktualni navod k obsluze v podobé PDF souboru si mlzete v pfipadé potfeby vyzadat na e-mailové
adrese: service@tip-pumpen.de.

Pouze pro zemé EU.

Elektrické pfistroje nikdy neodkladejte do komunalniho odpadu!

Na zakladé smérnice EU ¢islo 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a

elektronickych zafizenich a na zékladé zapracovani do narodni legislativy musi byt

pouzita elektricka zafizeni shromazdovana oddélené a je nutné zabezpecit, aby tato
[ zafizeni byla recyklovana v souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho prostfedi. V

souvislosti s dalSimi dotazy kontaktujte mistni organizace zabyvajici se likvidaci

odpadu.

@ o


mailto:service@tip-pumpen.de

YBaxxaemu KNveHTh,

Bnarogapum Bu, ye n3bpaxre To3v HOB npoaykT Ha TIP GmbH!

KakTo BCUYKM OCTaHanv NpoayKT! OT Hallata MMHUSA, TO3M NPOAYKT CbLLO e pa3paboTeH
nocpeacTBOM HaW-MHOBATVBHWUTE METOAM U C M3MNON3BaHe Ha Hal-CbBPEMEHHUTE eNeKTPUYECKU 1
€NeKTPOHHN KOMMOHEHTU C Lien Aa Ce rapaHTupa MakCMMarHo Ka4yecTBO U AbMbr NepuoA Ha
ekcnnoataums. MNpu NponM3BOACTBOTO U OMAKOBAHETO Ha HALLIMTE NPOAYKTM cMe 06bpHanm
cneuyanHo BHMMaH1e Ha M3non3BaHeTo Ha MaTepuani, KOMTO He ca BPedHW 3a oKonHara cpega u
NoAnexaTt Ha peuyKnvpaHe, Taka Yye C BallaTta MoKynka MOoXeTe akTMBHO Aa AonpuHeceTe 3a
onasBaHEeTo Ha okonHaTa cpega. [pean Aa nsnonasare ypea BHUMATENHO npoyeTeTe
NpUNoXeHnaTa B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO.

B kpas Ha ppKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM Ca NPUIIOXEHN OBSCHUTENHW UMOCTPaLMN.

MpusTHO 3abaBneHve ¢ To3n HoB ypen !

UHpekc

O6wwm n3ncksaHus 3a 6esonacHocT
MpenHasHaveHve
TexHn4eckn gaHHn
MoHTax
CBbp3BaHe KbM efieKTpuyeckara mpexa
Pabota v nogapbxka
Mopbyka Ha pesepBHU YacTn
apaHuus
O6cnyxBaHe
Mpunoxexune: noctpauum
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1. O6wu usncKkBaHus 3a 6e3onacHocCT

BHumaTenHo npoyeTeTe Te3n MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba, 3a Aa ce 3ano3HaeTe fobpe c ypena. He
rnoemamMe OTrOBOPHOCT 3a LLEeTW, HAaHECEHN Nopaamn HenpaeunHa ynotpeba Ha ypeaa wunv nopaam
HecbbrogaBaHe Ha MHCTPYKLMUTE B TOBa pbKoBOACTBO. LLleTute, HaHeceHn B pe3ynTaT Ha nogobHa
HeBPEXHOCT, He ca NpeaMEeT Ha yCroBusiTa Ha rapaHumsita. OcBeH ToBa ce obpbluame kbM Bac c
Monba fAa 3anasuTe HacTosLMTE MHCTPYKUMK 3a eBeHTyanHa 6baela ynotpeba.

Jlnua, KoUTO He ca 3ano3HaTy C HaCTOSILLOTO PHKOBOACTBO 3a yrnoTpeba, He TpsiGBa Aa usnonssat
TO3M ypen.

Tosn ypen MmoxXe fa ce n3non3ea oT Aeua Haa 8 roguiuna BBb3pacT, U OT
XOopa C HaManeHu d)VI3I/|‘-IeCKVI, CETUBHU NN YMCTBEHU CNOCOOHOCTU UMK
HeOOoCTaTb4yHO ONUT UMK NO3HAHUA, KOoraTo Te 6b,£l,aT Haa3unpaBaHu Unu
oboaTt MHCTPYKTUPaHU 3a Oe3onacHarta ekcnnoaTtauus Ha ypena n
pa36mpaT Bb3HUKBaALLUTE MpPU TOBA ONAaCHOCTU. ,El,euaTa He ObuBa pa

urpasT c ypeaa. NoynctesaHeTo 1 NnogapwxkaTa oT noTpebutens He

Momnarta TpsbBa aa 6bae ocurypeHa cbe 3alnTHO CbOPBXKEHNE 3a
yTeueH Tok (RCD / Fl-npeBkntoyBaTen) ¢ UISMEpPEH yTe4eH TOK He MNo-
ronam ot 30 mA.

KoraTto npoBOAHMKBT 3a CBbp3BaHE KbM MpexaTta Ha To3u ypea ce
nospeau, Ton TpAbsa Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENS UK HEroeaTa
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KnuneHTcka cnyxba nnm nuue ¢ nogobHa kBanvdukaums, 3a ga ce
n3bsrHaT onacHocTuTe.

B ponbnHeHve, 06bpHETE BHUMaHWE Ha npedynpexaeHvsita u 3abenexkute, KoTo cbabpxart
crnepHUTe CUMBONM:

Ynotpeba, KosiTo He € B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO,
MOXe [ia oBeAe A0 TEXKM TEMECHU UMM UMYLLECTBEHM LLETU.

YHOTpeGa, KOATO HE € B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO,
MOXe Oa aosene 00 eneKTpu4veckn paspan U B pe3yntaTt Ha ToBa — A0 TEXKU TeNeCHU
NN NMyuleCTBeHu LWeTn.

npOBepﬂBaVlTe 3a Hann4ne Ha noBpeaun BcrieacTene Ha Henoaxoaswo Unn HenpaBUIMHO

TpaHCnopTupaHe. B cnyqaﬁ Ha HaHeCeHu WeTn yBegomeTe 4oCTaB4ynKa Bb3MOXHO HaVI-CKOpO nnpu
BCUYKN CnyHaun B paMKUTe Ha 8 OoHuW oT gaTaTta Ha 3aKynyBaHe.

2. lpepHasHa4vyeHue
Tean nomnu ca npegHasHavYeHW 3a aepupaHeTo Ha akBapuymMmu u esepHa soaa. NomnaTa He Tp$|6Ba

[la ce NocTaBs Haf Boaa, 3a Aia ce naberHe nafaHeTo i B Hesl! 3a NOCTaBsHE U U3MOM3BaHe U3BbH
BoJa.



Momnarta TpHGBa [a ce nHcTanupa camo BbB BbTPELUHW NoMelleHusi. He nsnonseanTe

nomMmnarta Ha OTKPUTO.

3. TexHM4YecKu AaHHU

Mopen AP| 100/1
HanpexeHune /MectoTa 220 - 240V~ 50 Hz
KoHcymmnpaHa MoLLHOCT 2,2 Watt

Knac Ha unsonauusta P44

MakcumaneHn nebut 90 I/h

[ObmxmHa Ha 3axpaHBaLmsa kaben 1,3m

Bun kaben HO3VVH2-F

¢istd hmotnost 0,5 kg

Kog Ha apTukyna 30430
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4. MoHTax

4.1 O6wWwuM 3a6enexKn OTHOCHO MOHTaxXa.

Mpeau na MoHTMpaTe ypeaa ce yBepeTe, Ye TOM He € CBbP3aH KbM
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

M3bsareaiiTe npunaraHeTo Ha NPEKOMEPEH HATUCK NpW NMOCTaBsiHE Ha OTAENHUTE KOMMOHEHTU MO
BpEME Ha MOHTaxa, Tbi KaTo ypeabT MOXe [a Ce NoBpeau.

O6bpHeTe cneuyanHo BHAMaHUe Ha UcTpaummnTe, NPUNOXKeHU B Kpasi Ha HacTOSALLOTO
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMK. HomepaTa, noctaseHu B CKOOM NO-40ry, Ce OTHACAT 3a Teaun
UMICTpaLmm.

4.2 Mepku 3a 6e3onacHocT (Bux cur. 1)

-MpexoBOoTO HanpexeHve 1 BUabLT TOK TpsibBa Aa cbBNagaT ¢ AaHHUTE Ha mpMeHaTa Tabernka.
-Mpeny Bcsika paboTa unu nogapbxKa No nomnara, B €3epoTo UMK akBapuyMma, usgbpnante
Lencena (M3knoYeTe NnomnaTa oT MpexaTa).

MocTaBeTe noMnarta Taka, Ye Aa He MOXe [a nagHe BbB BoAaarta. 3alumteTe nomnara ot Bnara.
BakpeneTe nomnarta ¢ WHyp (A), KOWTO M3abpNanTe Npe3 oTBOpa OT 3aAHaTa CTpaHa Ha nomnara.
BHumaHue! OT obycrnoBeHoTO OT paboTaTa TpenTeHWe noMmnaTta Moxe Aa ce npuaswxu. MNpean aa s
BKITIOYETW Ce yBepeTe, Ye nomnara e 3akpeneHa 3apaso C WHypa (A).

MocTaBeTe nomnarta Hag HUBOTO Ha BoAaTa (B).

lMomnaTta moxe ga ce u3nonssa camo B 3aKPUTKU NOMeELLEeHNA y gowmal
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MomnaTta He TpsiGBa Aa ce Mnycka B eKcrnoaTauus, ako NPOBOAHUKLT 3a 3axpaHBaHe OT Mpexa,
LeKepbT UK KOpNycbT ca noBpeaeHn. NMogobHM peMoHTM MoraT Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT
Npou3BOAMTENS UMK OT OTOPU3NPaH CepBU3, KOUTO MMa CreLmanHn MHCTPYMEHTW. AKO NPOBOAHWKBT
3a 3axpaHBaHe OT MpeXa e NoBpeAeH, PEMOHTLT TpsibBa Aa ce U3BbPLUK OT NPOU3BOAUTENS UNK OT
0TOpU3NpaH CepBu3, 3a Aia ce NPeAoTBPaTH BCSAKAKbB PUCK.

MonoxeTe YacT oT kabena c n3BMBKa HaZory, 3a la He MOXe Aa NnoTede BoAa No NpoAbIMKEHNETO Ha
kabena kbM LWencena unu koHTakta (C). Ako BCce Nak Jo Lencena unm KoHTakTa JOCTUrHe Boaa, He
rm pokocBawTe! NpekbcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO KbM KOHTakTa!

lMonoxeTe YacT OT MapKy4a C U3BMBKa HAJoMy, 3a Aa He MOXe Aa noTeye BoAa Nno NpoabiKeHne Ha
Mapkyya kbm nomnara (D). Ako Bce nak 4o nomnata AOCTUrHe BoAa, u3gbpnanTte wencenal

-Hukora He okayBanTe Unu TpaHCNopTMpanTe nomnara 3a NPOBOAHUKA 3a 3axpaHBaHe OT MpexarTa,
-MNpes 3umara 3awmTeTe nomnara ot n3mMpb3BaHe!
-CnasBaiiTe Tasun Msipka 3a 6e3onacHOCT Hali-Beye, korato Habnmso uma geua.

4.3.MoHTax
-MocnepoBaTtenHocT Ha MoHTaxa (BuX dur. 1):
1.aepvipalia nomna, 2. mapkyy npubn. 10 cm, 3. Bb3BpaTeH knanaH, 4. Mapkyd n 5. aepupall KambK.

5. CBbp3BaHe KbM eneKkTpu4yeckaTa Mpexa

Momnata e cHabaeHa cbe 3axpaHBaly kaben u wencen. He xBawavite n He AbpnanTe noMmnara 3a
kabena 3a 3axpaHBaHe unu wencena. NaseTe wencena u kabena 3a 3axpaHBaHe OT HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe 1 ocTpu pboose.

e 90



YBepeTe ce, Ye TEXHUYECKUTE JaHHN OTHOCHO eNlekTpo3axpaHBaHeTo OTroBapsAT Ha
AaHHWTe, yKasaHu Ha naeHTudukaumoHHaTa Tabenka Ha nomnaTa. JInueTo, OTroOBOPHO 3a
MOHTaxa, TpsiGBa Aa ce yBepw, Ye enekTpuyeckarta uHctanauus e nobpe sasemeHa.

YBepeTe ce, Ye nomnaTta e 3alimTeHa NocpeAcTBOM 3alMUTHO YCTPOMCTBO C
OndepeHumaneH npekbcBad ¢ Tok Ha uakniouBaHe 0,03A (DIN VDE 0100T739)

>[P> e

6. Pa6oTa u nogapbXxkKa

3awureTe oT 3aMpb3BaHe.

>

Mpean nyckaHe B oelicTBME NPOBEPsIBANTE BHUMATENHO Aanu nomnara € noctaBeHa ctaburHo.
MomnaTa TpsibBa fa e NocTaBeHa BbpPXy paBHA OCHOBA U A € B U3NPABEHO OJIOKEHNE.
M3BbpLuBaliTe NpoBepka Ha nomnaTta npeau BCsiKo MyckaHe B AelCTBMe, 0cOBEeHO Ha 3axpaHBaLLms
kaben u wencena. He n3nonaeante nomnara, ako e noepeaeHa. B cnyyaii Ha noBpeaa ce o6bpHeTe
KbM oTAen ,TexHuyecka noaapbxka“.

BkntoyeTe wencena B koHTakT oT 230V. NomMnaTa e 3anoyHe aa pabotu. 3a Aa a8 usknouute e
[OCTaTbyHO Aa M3gbpnaTe Lencena oT KOHTakTa.

AepupaluuTe NoMnu ca NpUroAeHn 3a HenpekbCHaT pexum Ha pa6ota. Mem6paHuTe B noMmnara
npeacTasnasaT 6bP30 M3HOCBALLYM CE YacTU, Te MOraT Aja Ce CMEHSIT NPpK HaMarnsiBaLla MOLLHOCT Ha
nomnarta. CmsHaTa Ha MemBpaHa MOXe [a Ce W3BbPLUM Camo OT MPOM3BOANTENS UK OT
oTopuaMpaHa crneumanuavpaHa dupma. MNpy Heo6XoAMMOCT NoYNUCTBalTe aepupalLms Kambk U1
cMyKaTesiHus punTbp (OT JorHaTa cTpaHa Ha nomnara)
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Mpeawn Bcsako nyckaHe B OevicTBMe U3KNoYeTe NomMnaTa oT enekTpo3axpaHBaHeTo.

Momouy Npy HanuuMe Ha HeU3npPaBHOCTU

B cnyyai Ha HedhyHKLMOHMPaHe NpoBepeTe Npean BCUYKO 3a Hanuumue Ha rpeLuki npy nyckaHe B
ZefiCTBME UM Aanu e U3BbpLIEeHa NPOBepKa 3a Hanuuve Ha APYri NpUYKHK, KOUTO He ce AbIKaT Ha
AedekT B NpoadyKTa, Hanpumep, nunca Ha Tok.Ha Tabnuuarta no-gony ca AafeHn HAKOMKO npumepa
3a HEeM3NPaBHOCTM Ha MomnaTa, Bb3MOXHUTE NPUYMHU 1 HAaLIWUTE CbBETU 3a OTCTPAHSABAHETO UM.
YkasaHuTe Mepku TpsibBa Aa ce npeanpuemMat camo, KoraTto YpeabT € USKITHYeEH OT
ernekTpo3axpaHBaHeTo. AKO He CTe B CbCTOSIHME Aa OTCTpaHuTe npoGrema caMmu, Monsi, o6bpHeTe ce
KbM oTaen ,TexHudecka noaapbkKa“ MM KbM BaLLvst AUCTPUBYTOP.

HanomHsamMe Bu, ye B criyyait Ha noBpeau, AbIHKaLLM Ce Ha ONUTU 3a HENPaBUITHO PEMOHTMPaHE,
oTnagaT BCUYKM rapaHLUMOHHK Npasa, KakTo 1 HallaTa OTrOBOPHOCT 33 NPUYMHEH LLETU.

7. TopbuKka Ha pe3epBHU YacTU

Haii-6Bbp3naT n MKOHOMWYEH Ha4YMH 3a MOPBbYKa Ha PE3EepPBHU YacTu € Mo MHTepHeT. Hawwmat cant
www.tip-pumpen.de npeactaensBa eanH Aobpe 3apefeH MarasuH 3a pe3epBHU YacTu, KaTo
nopbYKaTa MOXe Aa Ce HanpaBu Camo C HSKOSKO KNnkBaHus. Ha cainta npegnarame u nogpobHa
MHOPMaLMs 1 CbBETN OTHOCHO HaLUMTE NPOAYKTU U akcecoapu, NpeacTaBaMe akTyanHure
TeHAEeHUMN 1 NHOBaLMWTE B CEKTopa Ha rpafuHCK1TE NOoMMu.

8. lapaHuusa

Tosu ypea e npomsseneH C noMoLTa Ha U3KIMKYUTENHO TOYHU N CbBPEMEHHU TEXHUKN. I'Ipo,anaLn:T
rapaHTupa Ka4ecTBOTO Ha M3NON3BaHUTE MaTepuann n Nnpom3BoACTBOTO Ha NPoAyKTa crnopen
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U3NCKBaHMSATA Ha AeWCTBaLLOTO 3aKOHOAATESICTBO B AbpKaBaTa, B KOSITO Ce Npofasa NpoayKTbT.
lapaHumsiTa e BanuaHa oT gatarta Ha npogax6ba npu crnegHuTe ycrnosus:
Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS Nepuos BCUYKM AeekTr, CBBP3aHU C Matepuanute unm nspaboTkaTta,
e ce oTCTpaHsiBaT 6e3nnaTHo. 3a Besika peknamaums Tpsibea Aa ce cbobLuaBa CBOEBPEMEHHO.
MpaBoTO Ha rapaHumMsi oTnaga B cryyai Ha Hameca OT CTpaHa Ha KynyBada unu TpeTu ctpaHu. OcBeH
TOBa, rapaHuusiTa Hama fa 6bae npusHaTa B Cryyaii Ha WeTKW, NPUYUHEHN OT HenmpaBuIiHa ynoTpeba,
HefjocTaTbyHa NoAAPBXKA UNW HecbbnlofgaBaHe Ha M3NCKBaHUSATA 3a 6e30nNacHOCT UnK B Cryyaii Ha
BBbHLUHA Hameca. YacTute, KOUTO NOANEXaT Ha U3HOCBaHe, KaTo HanNpuMep poTopa, He ca NpeameT
Ha HacTosiLwaTa rapaHumsl. Bcuuknm KOMNOHEHTU ca NPOM3BEAEHN C MOMOLLTA Ha NPOU3BOACTBEHU
TEXHWUKN C U3KITHYMTENHA TOYHOCT U C U3MOJI3BaHe Ha BUCOKOKAYeCTBEHW MaTepuany, 3a ja ce
rapaHTpa ObiTblr CPOK Ha ekcnnoaTtaumsl. UaHocBaHETO 3aBMCK OT HAa4YMHaA U UHTEH3MBHOCTTA Ha
ynotpeba Ha ypefa, KakTo 1 OT HauMHa Ha nogapbxka. CbbnioaaBaHeTo Ha M3UCKBaHKSATA 3a
MOHTaX 1 noadpbXKKa cropes Te3n UHCTPYKLMM BOAM A0 NO-AbITbl CPOK Ha eKcrnoaTaums Ha
YyacTute, NpeaMeT Ha U3HOCBaHe.
B cnyyait Ha peknamauum cv 3anassamMe NpaBoTo Aa peMOHTMpamMe AetheKTHUTE YacTu unu ga
3ameHuM npoaykTa. CMEHEHWUTE UMW PEMOHTUPaHM YacTy CTaBaT Halla COGCTBEHOCT.
He ce ponyckaT uckaHWsi 3a KOMNeHcaums, C U3KIYEHe Ha crlydanTe, KoraTo e nposiBeHa
HeBpeXHOCT OT CTpaHa Ha npousBoauTens. He ce gonyckaTt Apyrv rapaHUMOHHU uckoBe. KynyBayubT
TpsiGBa Aa Npurnoxu kacosaTa Genexka 3a U3BbPLUEHO NnaLlaHe Npy U3npallaHe Ha NpoaykTa.
YcnoBuaTa Ha HacTosLwaTa rapaHumMsi ca BanuaHu AbpxXaBara, B KOATO € 3aKyneH NpoayKTbT.
CneuuarnHu 3abenexku:
1. B cnyyaii Ye ypeabT cnpe Aa (yHKLUMOHUPA, NPEAN BCUYKO NPOBEPETE Aanu e Bb3HUKHana
rpeLuka npv nyckaHeTo My B AENCTBUE UNK UMa Apyra nNpuynHa, KOSITo He ce AbIHKU Ha AedekT
Ha ypepa.
2. Ako u3npaluaTe Ballvsi ypeq 3a PEMOHT, BUHAru npunaranTe cregHUTe AOKYMEHTU:
- KacoBa benexka 3a nokynkara.
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- OnucaHue Ha nosiBUNus ce AedhekT (onrcaHueTo TpsiGBa a € KOJIKOTO Ce MOXeE Mo-
noapo6Ho, 3a Aa yNecHW peMoHTa).

3. TMpeav fa usnpatuTe NpogykTa 3a PEMOHT U3BafETE YacTUTE, KOUTO Ca MOHTUPaHU
[OMBITHATENHO U KOUTO HE Ca 4acT OT OpUrMHarnHus NpodykT. He noemame kakeato v aa 6uno
OTrOBOPHOCT 3a NUMNCA Ha YacTu, MOHTUPAHW AOMbIHWUTENHO, MPU BPbLUAHE Ha NpoayKTa crneq,
PEMOHT.

9. O6cnyxBaHe

B cnyyait Ha 3amMsiHa B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUA CPOK UK B CriyYait Ha HeU3npaBHOCTU, MOSS,
00bpHETE Ce KbM TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynunv npoaykra.

Mpy HeOBXOAMMOCT MOXe Aa NouckaTe akTyanHo pbKOBOACTBO 3a ekcrnoaTaumus Bbe popmat PDF-
dann no nmenn: service@tip-pumpen.de.

Camo 3a cTpaHuTe Ha EU.
Hukora He U3XBbLpNAWTE eNeKkTpMYecku anapart Mexay AoMallHUTe oTnaabLu!
B3 ocHoBa Ha EU- gupektusa ¢ Ne 2012/19/EU, 3aHMmaBalla ce ¢ oTnagbLute oT
enieKTPUYECKN 1 enekTpoHHW 06opyaABaHUS, U HElHaTa NpecaxaaHe B
HaLMOHanHOTO NpaBo, U3pasxoaBaHUTe enekTpuyecku obopyasaHus Tpsibsa da ce
cbbupat oTAENHO 1 Aa ce norpwke Aa ToBa, Te a Ce peLuKnMpaT oTroBapsnku Ha
[ npeanucaHusTa no 3anas3BaHe Ha oKonHaTta cpea. 3aaiTe BbNpocuTe CU BbB
Bpb3ka C TOBa Ha MecTHaTa hupma, 3aHnmaBalla ce ¢ obe3BpeasBaHeTo Ha

oTnagbum.
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Stimate Cumparator,

Va felicitam pentru cumpararea noului dumneavoastra echipament T.1.P.!

Asa cum sunt toate produsele noastre, si acesta a fost confectionat pe baza celor mai noi cunostinte
tehnice existente. Fabricarea si montarea utilajului a avut loc pe baza celei mai moderne tehnici din
domeniul pompelor, utilizadnd cele mai fiabile componente electrice si mecanice, astfel incat sunt
garantate durata lunga de viata si calitatea inalta a produsului final.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele tehnice ale produsului, cititi cu atentie instructiunile de
utilizare. Figurile explicative se afla la sfarsitul instructiunilor de utilizare, in anexa.

Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoastra aparat.

Cuprins

Instructiuni generale de siguranta
Mod de intrebuintare
Date tehnice
Instalare
Racordarea electrica
Functionare si intretinere
Procurarea de piese
Garantja
Service

Imagini: Anexate

©CoOoNoOORWN=
©CO~NOORDWN
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1. Instructiuni generale de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare pentru a cunoaste bine produsul.Nu ne
asumam raspunderea pentru nici un fel de daune datorate nerespectarii prevederilor prezentelor
instructiuni de utilizare.Daunele provocate ca urmare a nerespectarii indrumarilor si prevederilor
acestor instructiuni de utilizare nu sint acoperite de garanzie. Pastrati aceste instructiuni de utilizare si
atasati-le produsului daca il instrainati. Persoanele care nu sunt familiarizate cu continutul acestor
instructiuni de utilizare nu au permisiunea de a folosi aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, cat si de persoane cu
deficiente psihice, senzoriale sau mentale, ori cu experienta si cunostinte
reduse, daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
sigura a aparatului si daca inteleg pericolele ce rezulta de aici. Copii nu
au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu pot fi
efectuate de catre copiii nesupravegheati.

Pompa trebuie alimentata printr-un dispozitiv automat de protectie
diferential (RCS / comutator Fl) cu un curent vagabond de masurare de
maxim 30 mA.

In cazul in care cablul de legatura la retea al acestui aparat se
deterioreaza, trebuie inlocuit de producator, de serviciul de asistenta
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pentru clienti al acestuia sau de o persoana calificata, pentru a se evita
eventualele situatii periculoase.

Instructiunile si indrumarile prevazute cu simbolul de mai jos necesita o atentie deosebita:

Nerespectarea acestor instructiuni pot provoca pagube materiale si umane

Nerespectarea acestor instructiuni pot crea pericolul unei descarcari electrice care pot
provoca daune grave umane si materiale.

Verificati daca produsul nu s-a deteriorat pe parcursul transportului.in cazul existentei unei deteriorari

nstiintati imediat ,dar nu mai tirziu de 8 zile de la data cumpararii,comerciantul de la care a fost
cumparat.

2. Mod de intrebuintare

Aceste pompe sunt construite pentru aerarea apei din acvarii si iazuri. Pompa nu trebuie safi e
pozitionata deasupra apei, pentru a se evita caderea ei in apa! Pentru instalare si utilizare in afara
apei.

Pompa poate fi instalatd numai in interior.
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3. Date tehnice

Model API 100/1
Tensione/ Frecventa la retea,alimentare 220 - 240V~ 50 Hz
Puterea de curent absorbit 2,2 Watt

Clasa de izolatie/Tipul de protectie P44

Debitul maxim 90 Ih

Lungimea cablului de conexiune 1,3m

Tipul de cablu HO3VVH2-F
Greutate neta 0,5 kg

Codul articolului 30430

4. Instalare
4.1 Notiuni generale de instalare

Tn timpul intregului proces de instalare aparatul nu trebuie s& fie conectat la reteaua de
curent.

La montarea aparatului evitati fortarea componentelor deoarece se pot ivi danii.Acordati o deosebita
atentie imaginilor anexate la sfirsitul acestui manual.In indicatiile de mai jos,numerii care sunt pusi in

paranteza se refera la aceste imagini.
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4.2 Masuri pentru siguranta in exploatare (vezi fi g. 1)

-Tensiunea de alimentare si tipul de curent trebuie sa coincida cu datele de pe placa de timbru.
-Inaintea lucrarilor de intretinere sau a oricaror lucrari de efectuat la pompa, in iaz sau in acvariu, se
scoate stecherul din priza (se separa pompa de circuitul electric de alimentare).

-Instalati pompa in asa fel, incat sa nu poata sa cada in apa. Protejati pompa contra umezelii. Fixati
pompa cu un snur (A), pe care il treceti prin gaura din partea din spate a pompei .Atentie!Pompa
poate s& migreze datoritd oscilatiilor produse prin functionare. Inainte de punerea in functiune
asigurati-va ca pompa estefixata in mod ferm cu snurul (A).

-Pompa se instaleaza deasupra nivelului apei (B).

-Este permisa utilizarea pompei numai in interiorul locuintei!

-Daca cablul de alimentare de la reteaua electrica, stecherul sau carcasa sunt deteriorate, nu este
permisa punerea pompei in functiune. Asemenea reparatii trebuie safie efectuate numai de catre
fabricant sau de catre un atelier de reparatii autorizat, care dispun de unelte speciale. Daca este
defect cablul de alimentare de la reteaua electrica, reparatia trebuie sa fie efectuata de catre fabricant
sau de catre un atelier de reparatii autorizat, pentru a se evita orice pericol.

Dispuneti o parte a cablului cu o curbura in jos, pentru ca apa sa nu poata sa se scurga de-a lungul
cablului catre stecher sau priza electrica (C). Daca totusi ajunge apa la stecher sau la priza electrica,
evitati orice atingere!intrerupeti alimentarea cu curent a prizeil

Dispuneti o parte a furtunului cu o curbura in jos, pentru ca apa sa nu poata sa se scurga de-a lungul
furtunului catre pompa (D). Daca totusi ajunge apa la pompa, scoateti stecherul din priza!

-Nu suspendati sau transportati niciodata pompa de cablul electric de alimentare.

-Protejati iarna pompa contra inghetului!

-Respectati prezentele masuri pentru siguranta in exploatare, in special atunci cand sunt copii in
apropiere.
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4.3.Montaj

- Ordinea de montaj (vezifig. 1):
1.pompa de aerare, 2.furtun, circa 10 cm, 3.ventil de retinere, 4.furtun si 5.piatra pentru barbotarea
aerului.

5. Racordarea electrica

Aparatul dispune de un cablu de conexiune la reteaua electrica si cablu de refea. Nu carati pompa de
cablul de alimentare ;nu trageti stecherul din priza de cablu.Protejati stecherul si cablul de conectare
la retea impotriva caldurii,uleiurilor si a muchiilor ascutite

Verificati daca datele tehnice de alimentare la retea corispund cu placuta
aparatului.Persoana raspunzatoare de instalare trebuie sa se asigure ca racordarea
electrica dispune de inpamantare conform normelor in vigore.

Racordul electric trebuie sa fie echipat cu un intrerupator diferential de sensibilitate (RCD)
cu curent de intervent de 0.03A (DIN VDE 0100T739).

> B

6. Functionare si intretinere

A Protejati aparatul impotriva inghetului.

Tnainte de punerea in functionare a aparatului, fiti atenti ca acesta sé fie bine fixat pe o baza neted&
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n pozitie verticala.Controlati cablul de alimentare si stecherul de fiecare data cand se pune in
functionare pompa.Nu folositi pompa daca prezinta unele defecate;adresati-va unui centru de
asistenta.Conectati aparatul la o retea de 230V.

Pompele pentru aerare sunt adecvate pentru functionare continud. Membranele din interiorul pompei
sunt piese de uzura, ele pot fi inlocuite in cazul scaderii randamentului pompei. inlocuirea
membranelor trebuie safie efectuat numai de catre fabricant sau de o fi rma specializata. Piatra pentru
barbotarea aerului si filtrul pentru aspiratie (la partea de jos a pompei) se curata ocazional.

A Tnaintea lucrérilor de intretinere, pompa trebbie deconectaté de la retea.

8.4. Intretinere si suport in caz de defectiune

Tn cazul in care pompa nu functioneaza, verificati mai intéi daca s-a montat gresit sau daca lipseste
curentul electric.In tabelul urmator sunt mentionate eventualele deranjamente ale aparatului, cauze
posibile si recomandari privind remedierea acestora.Toate masurile mentionate sunt permise a fi
realizate numai dupa scoaterea pompei din priza.Daca nu punteti rimedia singuri un deranjament,
adresati-va la service, respectiv la vanzator.Va amintim ca in cazul defectiunilor datorate unor
incercari de reparatii necalificate se pierd toate drepturile de garantie si nu ne asumam raspunderea
pentru pagubele rezultate.

7. Procurarea de piese

Prin Internet punteci comanda piese in modul cel rapid si mai simplu.Pagina noastra de web
www.tip-pumpen.de , gazduieste un magazin complet de piese de schimb si accesorii, unde
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comanda poat fi ficuta prin cateva click-uri. In plus, acolo publicim informatii si idei valoroase
referitoare la produsele noastre si accesoriile acestora;prezentam echipamente noi si informam
aspra tendintelor si inovatiilor actuale in domeniul tehnologiei pompelor.

8. Garantia

Acest echipamet a fost fabricat si verificat conform celor mai moderne metode.Comerciantul
garanteaza calitatea materialelor, ireprosabile si fara defecate, conform normelor de lege ale statului
in care produsul este comerciat.Durata garantiei incepe din data cumpararii in conditiile de mai jos:
pe durata garantiei, indepartam in mod gratuit toate acele defectiuni care se datoreaza defectelor de
materiale sau de fabricatie, reclamatiile trebuiesc facute imediat dupa stabilirea defectului, garantia
inceteaza in cazul interventiilor efectuate de cumparator sau de o alta persoana daunele provenite din
manipularea lipsita de profesionalitate, instalarea sau depozitarea incorecta a pompei,racordarea
gresita precum si daunele provocate de cazuri de forta majora si de alti factori externi nu sunt
acoperite de garantie.

Piesele supuse uzurii, ca de exemplu rotorul,nu sunt acoperite de garantie. Toate piesele sunt
fabricate cu mare atentie folosind materiale de calitate, fiind state proiectate cu o durata lunga de
viata.Uzura depinde si de caracteristicile si intensitatea modului de utilizare, precum si de o intretinere
adecvata.Respectarea indrumarilor de instalare si intretinere din aceaste instructiuni de utilizare
contribuiesc Tn mod decisiv la prelungirea de viata a pieselor supuse uzurii.

Tn caz de reclamatii, ne rezervam dreptul de a repara sau inlocui piesele defecte.Piesele inlocuite
devin proprietatea noastra.Cererile de despagubire sunt excluse in cazul in care daunele au fost
provocate Tn mod intentionat sau din neglijenta cumparatorului.Nu pot exista alte solicitari pe baza
garantiei.Solicitarile cumparatorului privind serviciile de garantie trebuiesc sustinute prin prezentarea
chitantei de cumparare ca dovada.Conditiile acestor garantii sunt valabile numai in tara unde a fost
cumparat produsul.
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Instructiuni speciale:

1. Daca aparatul dumneavoastra nu mai functioneaza corect, verificati mai intai daca este vorba de
o greseala de manuire sau exista alt motiv care exclude o defectiune a aparatului.:

2. Daca aduceti sau trimiteti la reparat un produs defect,anexati neaparat urmatoarele documente :
- chitanta de cumparare
- descrierea defectiunii (0 descriere cat mai exacta usureaza si grabeste repararea).

3. Inainte de a aduce sau trimite produsul la reparat, va rugam sa indepartati toate piesele montate
ulterior si care nu existau in starea oiginala a produsului.Daca in momentul returnarii aceste piese
vor lipsi, nu ne asumam nici un fel de raspundere pentru ele.

9. Service

Pentru reclamatii sau deranjamente in garantie,adresati-va vanzatorului dumneavoastra.

Instructiunile de utilizare pot fi solicitate ca figsier PDF prin e-mail la:
service@tip-pumpen.de.

Numai pentru tarile UE
Nu evacuati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform normei europene 2012/19/EU privind aparatele electrice si electronice
vechi si corespondenta in drept national, aparatele electrice uzate trebuie colectate

[ ] separat si supuse revalorificarii ecologice. Daca exista intrebari, adresati-va unei
companii locale de evacuare a deseurilor.
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Postovani kupci!

Srdacne Cestitke Sto ste kupili novi pumpni agregat od T.1.P.!

Kao svi nasi proizvodi tako je i ovaj razvijen na osnovi najnovijih tehni¢kih saznanja. Proizvodnja i
montaza agregata se vrSi na osnovi najnovije tehnike pumpi uz uporabu pouzdanih elektri¢nih,
elektronickih i mehanickih dijelova, tako da je osigurana visoka kvaliteta i dug vijek trajanja vasega
novog pumpnog agregata.

Da bi mogli iskoristiti sve tehni¢ke prednosti Vasega agregata, molimo Vas da pazljivo procitate
upute. Slikovito prikazana objasnjenja nalaze se kao dodatak na kraju uputa za uporabu.

Zelimo Vam puno zadovoljstva pri kori$tenju Vasega novog agregata.

Sadrzaj

Opce sigurnosne mjere
Podrugja uporabe
Tehnicki podaci
Ugradnja
Elektro priklju€ak
Rad i odrzavanje
Narucivanje rezevnih dijelova
Garantie
Service

Dodatak: Slike

©CNoOORhWN=
N RWN

1 104



1. Opce sigurnosne mjere

Pazljivo procitajte ove upute i upoznajte se sa svim elementima i pravilnom uporabom ovog
proizvoda. Ne odgovaramo za Stete koje bi mogle nastati uporabom ovog proizvoda suprotno
uputama, propisima, kao i ovim uputstvom za kori$tenje. Tako nastale Stete nisu pokrivene jamstvom.
Sacuvajte ove upute, a kod dalje prodaje, prilozite ih uz proizvod.

Osobe koje nisu upoznate sa sadrzajem priruénika za uporabu ne smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 ili viSe godina kao i
osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom i ako su upucene u
sigurnu uporabu uredaja te razumiju opasnosti povezane s uporabom.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiSc¢enje i korisniCko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pumpa se mora napajati preko zastitnog uredaja struje kvara (RCD/ZS-
sklopka) nazivhom strujom kvara ne ve¢om od 30 mA.

Ako se osteti mrezni priklju¢ak ovog uredaja, moraju ga zamijeniti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle opasnosti.
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Na navode i upute sa slijedeéim simbolima, obratite posebnu pozornost:

Ne pridrzavanje ovih uputa, povezano je sa opasnoSc¢u po osobe i stvari.

Ne pridrzavanje ovoj uputi moze dovesti do strujnog udara, Sto moze povrijediti osobu,
odnosno prouzrokovati Stetu.

Provjerite da li je uredaj mozda oStecen tijekom transporta. U slu€aju oStecenja, najduze u roku od 8
dana od kupnje, obavezno obavjestite prodavaoca.

2. Podruéja uporabe

Ove crpke su namijenjene prozracivanju akvarija i vode u jezeru. Crpku ne postavljajte iznad vode
kako ne bi slu¢ajno pala u vodu! Postavljanje i uporaba izvan vode.

Pumpa se smije upotrebljavati jedino u zatvorenim prostorima, ne na otvorenom.
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3. Tehnicki podaci

Model API 100/1
Napon/frekvencija 220 — 240 V~ 50 Hz
Nazivna snaga 2,2 Watt
Zastita P44
Maksimalna dobavna koli¢ina 90 I/h
Duzina prikljuénog kabla 1,3m
Tip kabela (izvedba) HO3VVH2-F
Tezina neto 0,5 kg
Broj artikla 30430

4. Ugradnja

4.1. Opce upute za ugradnju

Za vrijeme ugradnje, aparat ne smije biti uklju¢en u struju.

Prilikom spajanja dijelova ne koristite se prekomjernom silom jer to moze uzrokovati Stete.
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Molimo da obratite posebnu pozornost na slike koje se nalaze na kraju, u prilogu ovih uputstava.
Brojevi i drugi podaci, koji su u slijedec¢im prilozima navedeni u zagradama, odnose se na te slike.

4.2. Sigurnosne mjere (vidjeti sliku 1)

-Mrezni napon i vrsta struje se moraju podudarati s navodima na tipskoj plogici.

- Prije svih radova ili odrzavanja crpke, jezera ili akvarija izvadite utikac iz uti¢nice (odvojite crpku od
napona).

Crpku postavite tako da ne moze pasti u vodu. Zastitite crpku od vlage. Crpku pri€vrstite uzetom (A),
kojeg ¢ete provucéi kroz rupu na straznjoj strani crpke. Pozor! Crpka se moze pomjeriti zbog vibracija
tijekom rada. Prije rada se uvjerite da je crpka sigurno pri¢vr§éena pomocu uzeta (A).

Crpku postavite iznad razine vode (B).

Crpka se smije koristiti samo u ku¢nim unutarnjim prostorijamal

Crpka se ne smije koristiti ako su oSte¢eni vodovi mreznog prikljucka, utikac ili kuc¢iste. Ovakve
popravke smije vrsiti samo proizvodac ili ovlastena radionica koja raspolaze posebnim alatom. Ako je
mrezni vod neispravan, popravku mora izvrsiti proizvodac ili ovlastena radionica kako bi se izbjegle
sve opashosti.

-Dio kabela presavijte prema dolje, kako voda ne bi mogla te¢i duz kabela prema utikacu ili uti¢nici.
Ako je voda ipak dospjela do utikaca ili uticnice, izbjegavajte svaki dodir! Prekinite dotok struje prema
uticnici!

-Crijevo presavijte prema dolje, kako voda ne bi mogla teéi duz crijeva prema pumpi (D). Ako je voda
ipak dospjela do pumpe, izvadite utikac iz uti¢nice!

-Pumpu nikada ne vjeSajte i ne prenosite koristeCi pri tome mrezni prikljuéni kabel.

-Zastitite pumpu zimi od mraza!

-Posebice postujte ove sigurnosne mjere kada se djeca nalaze u blizini.
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4.3. Sklapanje

-Redoslijed koraka sklapanja (vidjeti sliku 1):
1. Pumpa za ozracivanje, 2. Crijevo otprilike 10 cm, 3. Povratni ventil, 4. Crijevo i 5. Kamen za
ozracivanje.

5. Elektro prikljuc¢ak

Aparat posjeduje elektrini kabel sa utikacem. . Ne koristite kabel za noSenje pumpe i ne koristite se
njime za izvlaenje utikaCa iz utiCnice. Zastitite utikaC od visokih temperatura, ulja i ostrih rubova.

Vrijednosti navedene pod “Tehnicki podaci” moraju odgovarati predvidenom naponu.
Osoba koja je odgovorna za instaliranje se treba postarati da elektri¢ni prikljucci imaju
propisnu uzemljenje.

Elektro priklju¢ak mora biti vezan na jako osjetljivi osigura¢ (Fl-prekidac), jacine
A =30 mA (DIN VDE 0100-739).

> B>

6. Rad i odrzavanje

f Pumpa mora biti zastiéena od mraza.

Crpku mozete ukljugiti ukop&avanjem elektricnog utikaca u uti€nicu, a iskljuciti izvlatenjem utikaca iz
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uticnice.
Pumpe za ozraCivanje su pogodne za trajni rad. Opne unutar pumpe su potro3ni dijelovi; one se mogu

zamijeniti kada im se ucinkovitost umaniji. Zamjenu opne smije vrsiti samo proizvo_ac ili ovlastena
radionica. S vremena na vrijeme ocistite kamen za ozracivanje i usisni filtar (u doljnjoj strani pumpe)

f Prije radova na odrzavaniju, iskop&ajte pumpu iz mreze.

Pomoc¢ kod nesrec¢a

U slu€aju smetnji, prvo provjerite da nije mozda ucinjena greSka pri opsluzivanju aparata ili je po
srijedi neka banalna smetnja poput nestanka struje, a koja ne ukazuje na kvar aparata.

Na stranama koje slijede, navedene su neke od mogucih smetnji, moguci uzroci i savjeti za njihovo
otklanjanje. Sve nabrojane radnje mogu se izvoditi samo kada je pumpa iskopcana iz elektricne
mreze. Ukoliko smetnje nemozete ukloniti sami, molimo da se obratite servisnoj sluzbi, odnosno
prodajnom mjestu. Sve dalje popravke

smiju vrsiti samo odgovorne i osposobljene osobe. Sve Stete koje nastanu uslijed nestruénih pokusaja
popravaka, gase jamstvo, a mi ne snosimo odgovornost za nastalu Stetu.

7. Narugdivanje rezevnih dijelova

Najbrzi, najjednostavniji i najjeftiniji nacin narucivanja rezervnih dijelova je preko interneta. naSa web
stranica www.tip-pumpen.de raspolaze s odgovaraju¢im du¢anom rezervnih dijelova, gdje sa malo
klikova mozete izvrsiti narudzbu. Osim toga tamo mi objavljujemo vrijedne informacije i savjete u svezi
nasih proizvoda i opreme, predstavljamo nove proizvode i trendove na polju pumpne tehnike.
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8. Garantie

Ovaj agregat je proizveden i ispitan najmodernijim metodama. Kupac je njime sebi priustio
besprijekorni materijal i izvedbu bez greske te jamstvo prema propisima zemlje kupca. Vrijeme
jamstva pocinje te¢i datumom prodaje, prema slijede¢im uvjetima:

Tijekom jamstvenog perioda ¢e svi nedostatci koji se mogu pripisati materijalu ili izvedbi/proizvodnji
biti otklonjeni bez ikakve naplate (besplatno). Reklamacije treba dostaviti odmah nakon konstatiranja
nedostatka. }

Jamstvena obveza nestaje nakon zahvata kupca ili tre¢e osobe na proizvodu. Stete nastale uslijed
nestru¢nog rukovanja ili posluzivanja, uslijed pogre$nog postavljanja ili skladistenja, uslijed nestru¢ne
instalacije ili priklju€ivanja, ili uslijed viSe sile i sli¢nih vanjskih uvjeta, ne spadaju u jamstvene obveze.
Dijelovi podlozni habanju npr. rotor (kolo pumpe), kao i klizne brtve, iskljuéeni su iz jamstva.

Svi dijelovi su proizvedeni iz visokovrijednih materijala s najve¢om paznjom i koncipirani su za dug
vijek trajanja. Kvar je ipak ovisan o nacinu kori$tenja, intenzitetu koristenja i intervala odrzavanja.
Postivanje uputa za instalaciju i odrzavanje u ovim uputama odlu€ujuce utjeCe na dug vijek trajanja
potrosnih dijelova.

Mi pridrzavamo pravo kod reklamacija defektne dijelove popraviti ili zamijeniti ili agregat zamijeniti.
Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Obveza nadoknade $teta je isklju¢ena, ukoliko se ne radi o gruboj nemarnosti ili greSci proizvodaca.
Nema nikakvih daljih jamstvenih obveza. Jamstvena obveza je kupcu predo¢ena predajom racuna.
Ovo jamstvo je vazeée u zemlji gdje je agregat kupljen.
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Posebne napomene:

1. Ukoliko Vas uredaj viSe ne funkcionira ispravno, molimo Vas da prvo provjerite da li se radi o
gresci posluzivanja ili o uzroku koji se ne moze pripisati defektu uredaja.

2. Ukoliko va$ defektni uredaj donesete ili ga poSaljete na popravak, prilozite molimo Vas slijede¢e
podloge:
- Racun
- opis nastalog kvara (to¢an opis olak§ava popravak)

3. Prije nego $to donesete uredaj na popravak ili ga poSaljete, molimo Vas odstranite sve dodatne
dijelove koji ne spadaju u originalno stanje uredaja. Ukoliko to ne ucinite, a pri vracanju uredaja
takvi dijelovi budu nedostajali, ne preuzimamo za to nikakvu odgovornost.

9. Service
U slucaju jamstvenih zahtjeva i smetnji pri radu, obratite se na prodajno mjesto.

Aktualni priruénik za uporabu u obliku PDF datoteke mozete po potrebi naruditi e-poStom na adresi:
service@tip-pumpen.de.

Samo za zemlje EU

Elektriéni uredaj nikada ne bacajte medu otpad iz domacinstva!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EK koja se bavi otpadom elektri¢nih i elektronskih
uredaja i njenoj interpretaciji u medunarodno pravo istroSene elektricne uredaje

[ treba prikupiti i pobrinuti se da se recikliraju na nacin koji odgovara propisima zastite
okolice. Za pitanja u vezi ovoga obratite se mjesnom poduzecu koji vrsi

neutralizaciju otpada.
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Vazeny zakaznik,

Blahozeldame Vam ku kupe Vasho nového zariadenia T.I.P.!

Tak ako vSetky nase vyrobky, tak aj toto zariadenie sa zaklada na najnovsich technickych
poznatkoch. Tento stroj bol vyrobeny a zmontovany na zaklade najmodernejSich poznatkov
Cerpadlovej techniky, pri pouziti najspofahlivejSich elektrickych, resp. elektronickych suciastok, ¢o
zaru€uje vaSmu novému zariadeniu vysoku kvalitu a dlhd Zivotnost.

K tomu aby ste mohli €o najlepSie vyuzit' vSetky technické prednosti zariadenia, si pozorne preditajte
tento navod na pouzitie. Nazorné obrazky najdete v prilohe, na konci navodu na pouzitie.

Prajeme Vam vela radosti z Va5ho nového zariadenia.

Obsah

VSeobecné bezpeénostné pokyny
Ugel pouzivania
Technické udaje
InStalacia
Elektricka pripojka
Prevadzkovanie a udrzba
Objednanie nahradnych dielov
Zaruka
Servis

Priloha: Obrazky
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1. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pozorne si, prosim, precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s ovladacimi prvkami a korektnym
pouzivanim tohto produktu. Neru€¢ime za Skody, ktoré vzniknu v dosledku nereSpektovania pokynov a
predpisov uvedenych v tomto navode na pouzitie. Na Skody v désledku nereSpektovania pokynov a
predpisov uvedenych v tomto navode na pouzitie na nevztahuju poskytované zaruéné plnenia. Dobre
si odlozte tento navod na pouzitie a pri predaji zariadenia ho nezabudnite k nemu prilozit.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby neoboznamené s obsahom tohto
navodu na obsluhu.

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a starSie, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a rozumeju
nebezpecenstvam z neho vyplyvajucim. Deti sa so zariadenim nesmu
hrat. Cistenie a uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Cerpadlo sa musi prostrednictvom zariadenia na ochranu pred chybovym
prudom (RCD/prudovy chrani¢) napajat menovitym chybovym pradom
mensim ako 30 mA.

Ak sa poskodi vedenie sietovej pripojky tohto zariadenia, musi ho
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vymenit’ vyrobca alebo jeho servis alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa zabranilo ohrozeniam.
Bezpodmienecne dodrziavajte upozornenia a pokyny oznacené nasledujicimi symbolmi:

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené s ohrozenim osdb a/alebo materialnymi
Skodami.

Nere$pektovanie tohto pokynu je spojené v nebezpeenstvom elektrického vyboja,
ktory moze viest k irazom oséb a/alebo materialnym Skodam.

>P

Skontrolujte prepravné poskodenia zariadenia. V pripade poSkodenia musite upovedomit
malopredajcu okamzite - najneskor ale v priebehu 8 dni od datumu kupy.

2. Ugel pouzivania

Tieto Cerpadla su naplanované na okysliCovanie vody v akvariach a rybnikoch. Neumiestriujte
Cerpadlo nad vodou, aby ste zabranili jeho spadnutiu! K inStalacii a pouzivaniu mimo vody.

Cerpadlo sa mdze pouzivat len v interiéroch a nie vonku.

>
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3. Technické udaje

Model API 100/1

Sietové napétie/frekvencia 220 - 240 V~50 Hz
Menovity vykon 2,2 Watto

Druh krytia P44

Max. dopravné mnozstvo 90 I/h

Dizka napajacieho kablu 1,3m

Kéblovy vyvod HO3VVH2-F

Cista hmotnost 0,5 kg

Cislo sortimentnej polozky 30430

4. InsStalacia

4.1. VsSeobecné pokyny k instalacii

Zariadenie nesmie byt poc€as celej inStalacie pripojené na elektricku siet.

Pri spajani dielov sa vyhnite pouzitiu nadmernej sily, pretoze to mdze spdsobit’ poSkodenia.

(K 4
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ReSpektujte, prosim, aj obrazky, ktoré su uvedené v prilohe na konci tohto navodu na pouzitie
Obsahuju cislice a iné udaje, ktoré su v nasledujucom texte uvadzané v zatvorkach.

4.2. Bezpecnostné opatrenia (vid obr. 1)

-Hodnoty sietového napatia a typ prudu musia suhlasit’ s idajmi na typovom stitku.

-Pred kazdou ¢innostou alebo udrzbou ¢erpadla v rybniku alebo akvariu vytiahnite sietovu zastréku
zo zasuvky (vypojte Cerpadlo z elektrickej siete).

InStalujte Cerpadlo tak, aby nemohlo spadnut do vody. Chrarite Cerpadlo pred vihkostou. Upevnite
Cerpadlo pomocou $nury (A), ktort pretiahnete cez otvor na zadnej strane ¢erpadla. Pozor!
P&sobenim vibracii poCas prevadzky sa modze Cerpadlo pohybovat. Ubezpecte sa pred zaciatkom
prevadzky, ze je Cerpadlo bezpecne upevnené Snurou (A).

Instalujte ¢erpadlo nad urovnou hladiny vody (B).

@erpadlo je ur€ené iba na interné pouzivanie v domacnostiach!

Cerpadlo sa nesmie spustit do prevadzky, ak je poSkodena sietova Snura, zastrcka alebo teleso
Cerpadla. VSeky druhy oprav mdze vykonavat iba vyrobca alebo autorizovany servis, ktory ma k
dispozicii potrebné zvlastne naradie.Ak je sietova Snura pokazena, méze jej opravu vykonat iba
vyrobca alebo autorizovany servis, aby sa zabranilo vzniku nebezpecenstva.

Cast kabla prelozte v obliku smerom nadol, tak aby pozdiZ neho nepretekala voda k zastréke alebo

do zasuvky (C). V pripade, Ze sa voda aj napriek tomu dostane k zastréke alebo do zasuvky, vyhnite
sa akémukolvek kontaktu! Preruste privod prudu do zasuvky!

Cast hadice preloZte v obliku smerom nadol, tak aby pozdiZ nej nepretekala voda k &erpadiu (D). Ak
sa aj napriek tomu voda dostane k ¢erpadlu, vytiahnite sietovu zastréku!

-Kabel sietového privodu ¢erpadla nikdy nepouzivajte na zavesenie alebo prepravu ¢erpadla.
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-Pocas zimy chrarite pred mrazom!
-V pripade, Ze su v blizkosti deti, obzvlast dbajte na bezpecnostné opatrenia.

4.3. Montaz

- Postup pri montazi (vid obr. 1):
1.vzduchovacie €erpadlo, 2.hadica cca. 10 cm, 3.spatny ventil, 4.hadica a 5.vzduchovaci kameri.

5. Elektricka pripojka

Zariadenie je vybavené sietovym pripojnym kablom a sietovou zastrékou. Cerpadlo nikdy
neprenasajte za sietovy pripojny kabel a tento kabel nikdy nepouzivajte na vytahovanie sietovej
zastréky zo zasuvky. Chrante sietovy pripojny kabel a sietovd zastr¢ku pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

Dostupné sietové napatie musi vyhovovat hodnotam, ktoré su uvedené v technickych
udajoch. Osoba zodpovedajuca za inStalaciu je povinna zabezpedit, aby elektrické
pripojenie bolo uzemnené v sulade s prisluSnymi normami.

f Do elektrickej pripojky musi byt zaradeny velmi citlivy automaticky spina¢ v obvode

diferencialnej ochrany (FI chranic): A = 30 mA (DIN VDE 0100-739).
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6. Prevadzkovanie a udrzba

A Pumpa sa musi chranit pred mrazom.

Pri kazdom uvadzani do prevadzky musite ¢o najddkladnejSie dbat na bezpecné a stabilné osadenie
Cerpadla.

Pred kazdym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu Cerpadla. . Plati to predov8etkym pre sietovy
pripojny kabel a sietovu zastr¢ku. Nikdy nepouzivajte poSkodené Cerpadlo. V pripade poskodenia
musi Cerpadlo preverit odborny servis.

Zastréku sietového kabla pripojte k elektrickej zasuvke so striedavym napatim 230 V. Cerpadlo
zaCne okamzite pracovat. Na ukon&enie prevadzky vytiahnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Vzduchovacie €erpadla su vhodné pre trvalu prevadzku.Membrany Cerpadla su diely, ktoré podliehaju
prirodzenému opotrebovaniu a v pripade znizeného vykonu €erpadla je mozné ich vymenit.Vymena
membran smie byt vykonana iba vyrobcom alebo autorizovanym, odbornym servisom. PrileZitostne
¢istite vzduchovaci kamen a saci filter (na spodnej strane ¢erpadla).

f Pred vykonavanim udrzby musite odpojit ¢erpadlo od elektrickej siete

Pomoc pri nehodéach

119 @7



GO

Pri prevadzkovej poruche skontrolujte najprv, ¢i nedoslo k nespravnej obsluhe, resp. &i neexistuje ina
pri¢ina, ktora by poukazovala na to, Zze porucha sa nevyskytla v zariadeni - ako je napriklad vypadok
elektrického pruadu. V nasledujucom zozname uvadzame niekolko moznych pordch zariadenia, ich
mozné priciny, ako aj tipy na ich odstranenie. VSetky uvadzané opatrenia smiete vykonavat len po
odpojeni ¢erpadla od elektrickej siete. Ak sa vam nepodari poruchu odstranit’ viastnymi silami, obratte
sa, prosim, na servis, resp. na vasu predajnu. RozsiahlejSie opravy smie vykonavat len odborny
personal. Bezpodmienecne reSpektujte, prosim, skuto¢nost, Ze pri Skodach spésobenych
neodbornymi pokusmi o opravu zanikaju vSetky poskytované naroky na zaruéné pinenia a
nepreberame ziadnu zodpovednost' za nasledné Skody.

7. Objednanie nahradnych dielov

Najjednoduchsie, najrychlejSie a najlacnejSie je nahradné diely objednat cez internet. Nasa stranka
www.tip-pumpen.de disponuje kompletnou predajfiou nahradnych dielov, kde si m6Zete objednavku
niekolkymi kliknutiami vybauvit.

8. Zaruka

Toto zariadenie sme vyrobili a skontrolovali podla najmodernejSich postupov. Predajca poskytuje
zaruku na kvalitu materialu a bezchybné vyhotovenie v sulade so zakonnymi predpismi platnymi

v krajine v ktorej bolo zariadenie zakupené. Zaru€na doba zacina plynut’ diiom nakupu a vztahuju sa
na fnu nasledujuce podmienky:

Pocas zaru¢nej doby bezplatne odstranime vsetky chyby, ktoré vznikli v désledku chyby materialu
alebo konstrukcie zariadenia. Reklamacie je treba nahlasit hned po takomto zisteni takejto chyby.
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V pripade ak zékaznik alebo tretia osoba zasiahne do konstrukcie zariadenia, automaticky dochadza
k strate naroku na zaruku. Na $kody vzniknuté nasledkom neodborného spdsobu zaobchadzania
a obsluhy, nespravneho zostavenia alebo skladovania, neodborného pripojenia alebo osadenia, vis
major alebo inych vonkajsich vplyvov sa zaruka nevztahuje.
Zaruka sa nevztahuje na dielce podliehajuce opotrebeniu, ako napr. obezné koleso a tesnenia klznym
krazkom.
VSetky suciastky su vyrobené s najvacSou starostlivostou, za pouzitia vysoko hodnotnych materialov
a navrhované su pre dliha zivotnost. Stuper opotrebenia vSak zavisi od charakteru a intenzity
pouzivania ako aj intervalov udrzby. Dodrziavanie pokynov uvedenych v tomto navode na pouZitie
v rozhodujucej miere prispieva k zvySeniu Zivotnosti suciastok podliehajucich opotrebeniu.
V pripade reklamacie si vyhradzujeme pravo chybné suciastky opravit, nahradit’ alebo zariadenie
vymenit. Vymenené suciastky prechadzaju do nasho vlastnictva.
Narok na zaruku je vylu€eny v pripade, ak doSlo k zamernému poskodeniu, alebo Skody pramenia
z vazneho zanedbania povinnosti uzivatela.
Dalsie naroky si na zaklade zaruky nemozno uplatnit. Kupujtci je povinny preukazat narok na zaruku
predlozenim dokladu (pokladniéného bloku) potvrdzujiceho nakup. Narok na zaruku je treba si
uplatnit v tej krajine, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Mimoriadne pokyny:
1. Ak Vase zariadenie uz nefunguje dobre, potom v prvom rade skontrolujte ¢i nedo$lo k chybe
v jeho obsluhe, alebo k pri€ine, ktora neprameni z chyby zariadenia.
2. Ak pokazené zariadenie prinesiete alebo poslete na opravu, v kazdom pripade k nemu prilozte aj
nasledujuce dokumenty:
- Pokladni¢ny doklad
- Popis chyby (presny popis chyby ulah&i chybu rychlo odstranit).
3. ESte pred tym nez pokazené zariadenie prinesiete alebo poslete na opravu odstrarite z neho
vSetky dodato¢ne nainstalované doplinky, ktoré zariadenie v originalnom stave neobsahovalo. Ak
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by pri navrateni zariadenia takyto doplnok chybal, nepreberame za neho zodpovednost.

9. Servis

V pripade uplatiovania zaru¢nych narokov alebo pri poruchach sa obratte, prosim, na vasho
predajcu.

Aktualny navod na obsluhu ako subor PDF si mbzete v pripade potreby vyziadat na e-mailovej
adrese: service@tip-pumpen.de.

Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia zaru¢nej doby. Obalové materialy ekologicky
zlikvidujte.

Len pre krajina EU
Elektrické zariadenie nemozno likvidovat’ ako bezny domovy odpad!

V sulade s ustanoveniami smernice 2012/19/ES eurépskeho parlamentu a rady o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a na zaklade ich transponovani do narodnych predpisov,

I je potrebné staré elektrické zariadenia odovzdat do zbernych miest pre pouzité elektrické a
elektronické zariadenia, kde bude zabezpec&ena ich recyklacia v stlade s predpismi na ochranu
zivotného prostredia. Pre podrobnejsie informacie o recyklacii vyrobku sa obratte na miestnu
organizaciu zabezpecujucu likvidaciu domaceho odpadu.
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Spostovani kupec,

Cestitamo Vam za nakup nove naprave T.1.P.!

Kot vsi nasi izdelki, je tudi ta narejen na podlagi najnovejsih tehni¢nih spoznanj. Tudi proizvodnja in
montaza naprave temelji na najmodernejsi tehniki za ¢rpalke, z uporabo najzanesljivejSih elektricnih,
oziroma elektronskih delov, kar temu novemu proizvodu zagotavlja visoko kakovost in dolgo
Zivljenjsko dobo.

Da boste lahko uzivali vse tehni¢ne prednosti naprave, prosimo, pazljivo preucite navodila za
uporabo. Razlagalne skice se nahajajo v prilogi navodil za uporabo.

Pri uporabi nove naprave vam Zelimo veliko veselja.

Vsebina

SploSni varnostni ukrepi
Podrogja uporabe
Tehnic¢ni podatki
Namen uporabe
Elektri¢ni prikljucek
Delovanje in vzdrzevanje
Narocanje rezervnih delov
Garancija
Servis
Dodatek: Slike

CoNoOOAWN =
©CO~NOOARWN
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1. Splosni varnostni ukrepi

Natanéno preberite navodila in se seznanite z vsemi elementi in pravilno uporabo tega izdelka. Ne
odgovarjamo za Skode, do katerih bi priSlo z uporabo tega izdelka v nasprotju z navodili za uporabo.
TakSne Skode ne sodijo pod garancijo. Shranite navodila ter jih v primeru prodaje izdelka prilozite k
izdelku.

Osebe, ki niso seznanjene z vsebino teh navodil za uporabo,

naprave ne smejo uporabljati.

Napravo lahko otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi
fiziGnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmoznostmi oz. s
pomanijkljivimi izkudnjami in znanjem uporabljajo pod nadzorom, ali
Ce so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
povezane s tem. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ciséenja in
vzdrzevanja, ki ju izvaja uporabnik, ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Crpalka mora biti priklju&ena na napravo na diferenéni tok (RCD/FI-
stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom do 30 mA.
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Ce je omrezna napeljava te naprave poskodovana, jo mora proizvajalec
ali servis za stranke oz. podobno usposobljena oseba zamenijati, da ne
pride do poskodb

Bodite posebej pozorni na napise in navodila z naslednjimi simboli:

Neupostevanje teh navodil predstavlja nevarnost za osebe in predmete.

lahko pripelje do poskodbe uporabnika in/ali poSkodbe naprave.

2 Ne-upostevanje tega opozorila lahko pripelje do nevarnosti elektricnega udara, kar

Preverite, da se naprava med transportom morda ni poskodovala, V primeru poSkodb morate o tem
obvezno obvestiti prodajalca in sicer v roku 8 dni.

2. Podrocja uporabe

Te Crpalke so namenjene za prezraCevanje akvarijev in ribnikov. Da preprecite padec v vodo, Crpalke
ne namestite nad vodo! Crpalko postavite in uporabljate izven vode.

A Crpalko se lahko uporablja samo v notranjih prostorih in ne na prostem.
125
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3. Tehnicéni podatki

Model API100/1
Napetost/frekvenca 220 - 240 V~ 50 Hz
Nazivna jakost 2,2 Watt

Zascita P44

Maksimalna dobavna koli¢ina 90 I/h

Dolzina kablov za povezovanje 1,3m

Tip kabla (izvedba) HO3VVH2-F

Teza neto 0,5 kg

Stevilka izdelka 30430

4. Namen uporabe
4.1. Splosna navodila za instaliranje

Med vgrajevanjem aparat ne sme biti priklju¢en na elektriko.

Pri sestavljanju delov se izogibajte pretirani sili, ki lahko povzro¢i poskodbe.

Prosimo, da ste pozorni na slike, ki se nahajajo na koncu (v prilogi) teh navodil. Stevilke in drugi
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podatki, ki so v naslednjih prilogah navedeni v oklepajih, se nanasajo na te slike.
4.2. Varnostni ukrepi (glejte sliko 1)

-Omrezna napetost in vrsta toka se morata skladati z navedbami na napisni tablici.

-Pred vsakim delom ali servisiranjem na ¢rpalki, v ribniku ali akvariju, izvlecite vti¢ (¢rpalko lo€ite od
elektricnega omrezja).

Crpalko postavite tako, da ne more pasti v vodo.Crpalko za&gitite pred vlago. Crpalko pritrdite z vrvjo
(A\), ki jo potegnete skozi luknjo na zadniji strani rpalke. Pozor!Zaradi nihanja, pogojenega z
delovanjem, se lahko &rpalka premika.Pred delovanjem zagotovite, da je €rpalka varno pritrjena z
vrvjo (A).

Crpalko postavite nad vodno gladino (B).

Crpalko lahko uporabljate le v notranjosti hise!

-Crpalke ni dovoljeno uporabljati, &e so pokodovani omrezni vod, vti¢ ali ohi$je. Popravila tak§ne }
narave lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblas€ena servisna delavnica, ki ima posebno orodje. Ce
je omrezni vod okvarjen, mora proizvajalec ali pooblas€ena servisna delavnica izvesti popravilo, da se
prepreci nevarnost.

Del kabla poloZite v loku navzdol, da voda ne more teéi vzdolZ kabla do vti¢a ali vtiénice (C). Ce voda
kljub temu pride do vti¢a ali vticnice, preprecite kakrsni koli stik! Prekinite dovod elektricnega toka do
vti¢nice!

Del cevi poloZite v loku navzdol, da voda ne more tegi vzdolZ cevi do &rpalke (D). Ce voda kljub temu
pride do Crpalke, izvlecite omrezni vtic!

-C:)rpalke nikoli ne obesite za elektricno napeljavo ali je tako ne transportirajte.
-Crpalko pozimi za$¢itite pred mrazom!
-Te varnostne ukrepe upostevaijte toliko bolje, ¢e se v blizini nahajajo otroci.

4.3. Montaza
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- Potek montaze (glejte sliko 1):
1. PrezraCevalna Crpalka, 2. cev, okoli 10 cm, 3. protipovratni ventil, 4. cev in 5.izpustni kamen.

5. Elektri€ni prikljucek

Aparat ima elektriéni kabel z vtikatem. Priklju¢ni kabel lahko zamenja samo strokovna oseba zaradi
preprecitve moznih nevarnosti. Ne uporabljajte kabla za noSenje ¢rpalke, prav tako ga ne uporabljajte
za izvla€enje vtikaca iz vtiCnice. Zascitite vtikac pred visokimi temperaturami, olji in ostrimi robovi.

Vrednosti, navedene v "Tehni¢nih podatkih”, morajo odgovarjati predvideni napetosti.
Oseba, ki je odgovorna za inStalacijo, mora zagotoviti, da je elektricna povezava

A opremljena z ozemljitvijo, ki ustreza standardom.

Elektri¢ni prikljucek mora biti povezen na zelo obéutljivo varovalko (Fl-stikalo ), jakosti
A =30 mA (DIN VDE 0100-739).

6. Delovanje in vzdrzevanje

f Zascitite vaso ¢rpalko pred zmrzaljo!

Pri vsakem zagonu se prepriCajte, da je Crpalka namesc€ena ¢€vrsto in varno.

Pred vsako uporabo vizualno preglejte ¢rpalko. To $e posebej velja za vse elektri¢ne prikljucke
Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati. Stanje ¢rpalke mora preveriti strokovna oseba.
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Vtaknite vtikag v vtiénico z izmeniénim tokom z 230V. Crpalka se bo takoj zagnala. Za prenehanja
delovanja ¢rpalke izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Prezracevalna ¢rpalka je namenjena nepretrganemu obratovanju. Membrane znotraj ¢rpalke so
obrabni deli, ki jih je treba pri zmanj$ani zmogljivosti ¢rpalke zamenjati. Zamenjavo membrane lahko
opravi proizvajalec ali pooblas¢eni servis. Izpustni kamen in sesalni filter (na spodniji strani ¢rpalke)
obgasno odistite.

f Pred vzdrzevalnimi deli €rpalko izkljucite iz omrezja.

Pomo¢ pri nesrec¢ah

V primeru motenj najprej preverite, da ni napravljena kakSna napaka pri oskrbi aparata ali pa gre
morda za neko banalno motnjo, kot je na primer prekinitev toka, ki ni posledica okvare aparata.

Na naslednjih straneh so navedene neke izmed moznih motenj, mozni vzroki in nasveti za njihovo
odstranjevanje. Vsa nasteta opravila se lahko opravljajo samo takrat, ko je ¢rpalka izklju¢ena iz
elektriéne mreze. Ce motnje ne morete sami odstraniti, se obrnite na servisno sluzbo oziroma na
prodajno mesto. Vsa nadaljnja popravila lahko }

opravljajo samo odgovorne in usposobljene osebe. Skode, ki so posledica nestrokovnega popravila,
so razlog za prekinitev nasih garancijskih obveznosti.

7. Narocdanje rezervnih delov

Rezervne dele lahko najhitreje, najenostavneje in najceneje narogite po internetu. Na naSem spletni
strani www.tip-pumpen.de imamo kompletno trgovino z rezervnimi deli, kjer z nekaj kliki lahko opravite
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celoten nakup.

8. Garancija

To napravo smo izdelali in kontrolirali na podlagi najmodernejSih postopkov. Prodajalec nudi garancijo
na neoporecen material in pripravo po zakonitih predpisih drzav, kjer napravo kupujejo. Garancijski
rok traja od dneva nakupa in pod naslednjimi pogoji:

Med garancijskim rokom bomo brezplacno odpravili vse napake, katerih vzrok je napaka v materialu
ali izdelavi. Reklamacijo je potrebno sporociti nemudoma po ugotovitvi napake.

V primeru vmesSavanja kupca ali tretje osebe, garancija ne velja. V garancijo ne spadajo tudi napake,
nastale zaradi nestrokovnega ravnanja, nepravilne namestitve ali shranjevanja, nestrokovnega
priklopa, vis major ali drugih zunanjih vzrokov.

Deli, izpostavljeni obrabi npr. rotor (kolo ¢rpalke) ter drsna tesnila so izklju¢eni iz garancije.

Vsak rezervni del proizvajamo z veliko skrbnostjo in z uporabo dragocenih materialov, zato so
nacrtovani za dalj$o zivljenjsko dobo. Obraba pa je odvisna tudi od nacina uporabe, intenzivnosti in
vzdrZzevanja. Pri€ujoCa navodila za uporabo zajemajo navodila za namestitev in vzdrZzevanje, zato
njihovo upostevanje veliko pripomore k daljSi Zivljenjski dobi rezervnih delov.

V primeru reklamacij si pridrzujemo pravico do popravila ali zamenjave okvarjenih delov ter
zamenjave naprave. Zamenjani deli preidejo v naso last.

V kolikor je Skoda na napravi povzro¢ena namerno ali so nastala zaradi malomarnosti proizvajalca,
zahtev za odSkodnino ne sprejemamo.

Nadaljnje zahteve iz garancije niso mozne. Kupec lahko garancijo uveljavlja s predloZitvijo ra¢una o
nakupu. Garancija se lahko uveljavlja v drzavi, kjer je naprava bila kupljena.
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Posebna navodila:

1. Ce Va$a naprava ne deluje ve¢ pravilno, najprej preglejte, ali se je zgodila napaka zaradi
napacnega rokovanja ali iz kakSnega drugega vzroka, ki ni povezana z napako na napravi.

2. V kolikor prinesete ali poSljete na popravilo okvarjeno napravo, obvezno prilozite naslednje
dokumente:

- Rac¢un o nakupu

- Opis nastale okvare (natan¢en opis olajSa uc¢inkovito popravilo).

3. Preden prinesete ali poSljete okvarjeno napravo na popravilo, odstranite vse, naknadno dodane
dele. V nasprotnem primeru za izgubo teh delov ne prevzemamo odgovornosti.

9. Servis
V primeru garancijskih zahtevkov in motenj pri delovanju proizvoda, se obrnite na prodajno mesto ali

pooblasceni servis.

Trenutna navodila za uporabo lahko v obliki datoteke PDF zahtevate po e-posti pod:
service@tip-pumpen.de.

Samo za drzave EU
Elektricne izdelke nikoli ne odlagajte med gospodinjske smeti!

Na podlagi Direktive EU §t. 2012/19/EK o elektri¢nih odpadkih in odpadkih
elektri¢nih naprav in na podlagi prenosa le-te v nacionalno zakonodajo, je potrebno

[ ] obrabljene elektricne naprave zbirati lo€eno in je potrebno zagotoviti, da se jih
reciklira, ustrezno s predpisi varovanja okolja. S tem povezanimi vprasaniji obiscite
lokalno podjetje, ki se ukvarja z odstranjevanjem odpadkov.
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